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(1)  OUTDOOR  SPORTS  ..  ..  ..  ..       ó 

A.F. — Association  Football. 
B.B.— Basket  Ball. 

Cr. — Cricket. 
G.F. — Gaelic  Football. 

G.— Golf. 
H.B.— Handball. 
Ho.— Hockey. 
Hu. — Hurling. 
L.C. — La  Crosse. 
L.T. — Lawn  Tennis. 
N.B.— Net  Ball. 
R.F.— Rugby  Football. 

S. — Swimming. 
W. P.— Water  Polo. 

(2)  BOXING  AND   WRESTLING  27 

B. — Boxing. 
W.— Wrestling. 

(3)  BILLIARDS  ..  ..  •  •  •'•  •  •     37 

(4)  CHESS   AND   DRAUGHTS      ..  ..  ..  -.39 

C. — Chess. 
D. — Draughts. 

(5)  CARDS  ..  ••  ••  ••  •■  ..43 

B.—  Bridge. 
W.— Whist. 


(1)  cttncí  pÁmce 

Ace,  Aon,  beARc,  Ás.     Last  ace,  aoti  ■oeiRi'ó,  Aon  scihr. 

Accident,  cionóisc,  aisme,  cimpisc,  ciocuRRAing. 

Action,  Iua-OaiI,  sníotfi,   gniorhAi-oeAoc.      Arm   action    (S.),  Uia'OaiI 

jéAj;,  ^niorhAi-OeACc  tia  n^éAj;. 
Admission  (to  ground,  etc.),  ioua-daCc.     Price  of  admission,  jmaCa 

lOIIATlACCA. 

Advantage  (L.T.),  buncAisce. 

Affiliate,  coimCeAnslAim,  cteAmnui$im.  Affiliated  club,  cum  Ann 
cleAtnmnjte;  non-affiliated  club,  cumAnn  éA5deAmnui$te. 
Affiliation,  ooimúeArigAl,  cleAifmu. 

All.     Games  all,  ctuiCe  is  cLuiCe;  three  all,  a  cni  is  a  crí. 

Alley   (H.B.),   cuirc,  bum. 

Amateur  (i)  -oeiti-oneAC,  bÁijeAC  (ceoil,-]c);  (ii)  ceAR-oAi-Oe  (settin- 
ceom.  -]c.)  bÁigeAú. 

Approach  (G.),  carraccaih. 

Appeal  (n.),  AtComAuc,  ajói-o,  éileAtn;  (v.)  éiii$im,  geAWAnAim.  He 
appealed  to  the  referee,  x>o  jeAnAn  sé  teis  An  mAOR  cmr.  S 
lodged  an  appeal,  -oo  cuir  S  A501T)  isceAC 

Association  Football,  Sacar. 

(te  tiAtRóiT»  ComóRuinn  a  mmeARtAR  An  cUnCe  seo.  An  x>eipiR 
is  mó  ACÁ  1-D1R  é  Agus  pea  ^Ae-óeAtAC  A5US  R05AR,  nAC  ceAT> 
•o'Aon  imeARtóiR,  aC  AmÁm  An  cut  bAiRe,  bAmc  teis  An  íiaí-róto 
le  n-A  tÁim  ;*le  speAó,  nó  te  poc  "oen  óeAnn  a  cuirccar  Cun  suiDaiI 
í.     th'onn  CRAsnÁn  itmr  CuaiILí  An  5ÓRA10  aj;us  buAi"OceAR  "cut" 

5AO    AOtl    UA1R    A    CUIRCeAR    An    HAtRÓI-O    ISCeAC    1T51R    T1A    CUAlltí    TpÁ 

bun  An   CRAsnÁin.) 
Athlete,    luitmue.        Athletic,    UitmAR.        Athletics,    túitóieASA. 

Athleticism,  uiitnmeAóc.    Athletic  meetings,  peic  "Meeting." 
Attack,  (n.)  lonnsAije,  sAige,  sAi£m,  pobA,  ruaCar;  (v.)  ionnsAi$im, 

cugAim  pobA  pÁ,  -]c,         Right  attack   (B.B),  ionnsAi$e  -oeisiL 

Left  attack,  lonnsAige  cuacaiI.    Centre  attack,  ionnsAi$e  lair. 

A  sustained  attack  levelled  the  scores,  ionnsAi£e  seAsrhAC  a 

CU5-0Á  tAob  An  SC01R  cotRom.  Attacker,  sAigteoiR,  ionnsAi$teoiR. 

Attacking  side,  cAob  An  csAige. 
Auspices.      Under  the  auspices  of,  pÁ  CoimiRce   (óAomnA-ó,  óúRAm, 

SCÁC). 

Away.    Galway  were  first  away,  b'iAT)  ouaCiUí  ua  JjAiUime  bA  tuisce 

SA    CSIUbAt. 

Back  (Football,  Hu.,  etc.),  (i)  cúui-oe,  píar  cúil,  cúafeAR.  The 
backs,  tuóc  cult,  ha  cútAií>te.      Full  back,  Un-óúlAi-óe   (Un- 


60ícaca).     Left    (right)    full    back,    tÁn-óútAit>e    cié    (oeisit) 
Half-back,  teAt-óútATóe.     Centre  half-back,  leat-úúlAi-óe  tAiR. 
Right   half-back,   teAt-CíitAi-óe  -oeisit.      Left   half-back,   teAt- 
CutAi-oe  cté.  Three-quarters  back,  cRi-CeACRAtrmAC.   Wing  three- 
quarters,  CRí-CeAtRAriinAó  imiu.     (ii)  Back  row  of  scrimmage, 
cvntCReAs  tk\  clibiRce   (ah  bRujcAim),  RA115  cúit  An  CARgAit. 
Badge,  sceA-o,  coriiAiRtín,  stiAiCeAncAs. 
Bails   (Cr.),  CRA1S11ÍT1Í. 

Ball,  (i)  tiACRóiT),  cnA5,  siiocAR.  Deliver  the  ball  (L.T.),  An  uaCrói-o 
•oo  RA-OA-O.  Over  ball  (H.B.),ci An. Short  ball  (H.B.),5airit>.  Line 
Ball  (H.B.),  ar  tine.  Game  ball  (H.B.),  -oon  Ctuice!  Ball  at 
rest  (G.),  tiAtRóiT)  óornnAit)e  (scait>).  Ball  in  motion  (G.), 
liAtRói"o  §iuAisce.  Playing  a  moving  ball  (G.),  uacrói-o  rcaCa 
■oo  DUAiA-o.  Lost  ball  (G.),  tiAtRói-o  ar  1ARRA1-Ó.  Unplayable 
ball  (G.),  HAtRói"o  -oo-imeARtA.  Drop  a  ball  (G.),  leismc  -oo 
Í1ACRÓ1T)  CU1C1111.  Place  a  ball  (G.),  tiAtRói-o  -oo  áui*óeArh. 
Opponent's  ball  (G.),  iiaCroi-o  ah  óéiie  (nneARtA).  Ball  unfit 
for  play  (G.),  Iiaúrói-o  $&n  pei-om.  Ball  stopped  or  deflected 
by  agency  outside  the  match,  tiAtRói-o  a  sca-oa-ó  nó  a  eiAonA-0 
te  R«t>  615m  caod  Ami.115  -oen  imiRC.  (ii)  No  ball  (Cr.),  itií-urcar, 
mí-iARRAóc.  Wide  ball,  urCar  pÁin  (loniRAitt).  Straight  ball, 
uróar  "oiReAC.  Addressing  the  ball  (G.),  beARcu. 
Band  (L.T.),  bAnn"OA,  Tmuim  An  tin,  suAmeArh. 
Barge,    (n.)    gARb-RuAtAR;    (v.)   guAilneÁtAim,   gním    5tm5§Ait.       He 

barged  his  way  through,  ruaij  sé  críoCa. 
Basket  Ball,  peM  Ctse. 

(te  tiAÚRóiT)  óóttióRumn  a  timieARtAR  ati  ctuiCe  seo.  tHonn 
ciORCAt  beAg  1  tAR  An  Réi"óteAin,  ajus  is  AtinsAn  A  cosnuijeeAR 
ar  An  imiRC.  tHonn  ciseÁn  ar  crooa"0  ar  CuAitte  An  $órai"ó  ajus 

teAt-ÓIORCAt    Ag    béAt    An    $ÓRA1-Ó,     A5US    bUAlt)CeAR     "cut"     tlUAIR 

cuiRceAR  Ar\  tiAtRói"o  ón  teAC-doRCAt  isceAó  sa  CiseÁn.  t)uAitceAR 
An  tiAtRóiT)  teis  An  tAirh,  nó  teis  An  gceAnn,  A5US  is  ce&x>  bReit 
U1RC1  Agus  í  CAiteAtti,  AC  ní   ceAT)  í   speAóA-ó). 

Bat  (Cr.),  (n.)  stACAti;  (v.)  stACAim.  Batsman,  stACAi-óe.  Batting, 
stACAit.     Batting  side,  poiReAnn  nA  stACAiA. 

Bath  (S.),  (n.)  (i)  -oAbAC,  potRAig  snAriiA;  (ii)  potRA5Ai>,  iontKAt>; 
(v.)  potcAnn,  potRAgAitn,  ionntAim.  Bather,  potRAij;teoiR.  Sea- 
bathing, potRA5A"6  niARA.  Bathing  suit,  éA-oAC  potRA^tA  (snArhA). 

Bay.  The  attackers  were  kept  at  bay,  r»o  etui  CeA-ó  tiAtnonnsAijteoiRi . 

Beat,  buAit>itn  ar,  tjeibnn  An  CReise  ar,  sÁRuijnn.  An  opening  which  A 
completed  by  beating  B,  pAitfoo  Cuir  Ai  scRíCjjiiRbuAn")  sé  &nt). 

Behind  (F.B.),  teAtsciAR.  Behind  any  position  indicated  implies 
"with  both  feet,"  except  when  unsuited  to  the  context, teAtsciAR 
(cAob  Ciar)  "o'Aon  ionAT)  AiRite,  is  é  a  cmgceAR  teis  sm  nÁ  "*oa 
cois"  An  mieARtóRA  -oo  beit  CAob  Ciar  -oen  ionAT)  ÁiRiCe,  aC  ArfiAin 
nuAi«  nA  Réif)cit;eAnn  SAn  te  eiAtt  nA  cAinnce. 


Best,  the  second  half  saw  Clare  at  its  best,  sa  -oara  leAt  -oen  CUnCe 

is  eaó  bí  r\A  CtÁiRínij;  1  n-AoiR"oe  Law. 
Birdie  (G.),  RiAbóg. 

Bobbing  up  and  down  (S.),  bog^'ogAa  sios  suas. 
Body  check  (L.C.),  cose  couia. 
Bogey  (G.),  bógA. 
Bounce,  (n.)  leirn,  pReAb,  AiRleos,  tuAscAt),  pReAnnsAa;  (v.)  léimim, 

pReAbAim,  UiAscAim.    The  referee  shall  bounce  the  ball,  cAitpi*)' 

An  mAOR  cine  pReAnnsA  "oo  bAwc  as  An  IiaCróit). 
Bound  (H.B.).    peic  "Bounce."    Maximum  bound  of  ball,  An  pReAb 

is  mó  (is  AoiR-oe)  sa  Iiacroto.   Minimum  bound  of  ball,  An  pReAb 

1S    lUJA     (is    ÍSle)    SA   tlACRÓIt). 

Boundary   (Cr.),   ceoRA.      Boundary  hit,  buiue  reoRAnn    (cóRAmn). 

Boundary  line,  Une  ceoRAnn.     Out  of  bounds,  Car  ceoRAmn. 
Bowl  (Cr.).  Bowling,  bAbtAit.  Over-arm  bowling,  bAbtAii  uaócaraC. 

Under-arm   bowling,   bAblAa   íoCcaraó.  Fast   bowling,   bAblÁit 

riieAR.     He  was  bowled  out,  bAbiAiAt)  as  é.     If  the  wicket  be 

bowled  down,  mÁ  leAjCAR  An  geAicin  "oe  bARR  bAblAiA.     The 

ball  must  be  bowled,  not  thrown  or  jerked,  ni  jtoIair  An  uacróit) 

•00  bAblAit  ajus  5An  a reitgeAn  ni  a  giol-CAt).  Bowler,  bAbtAlAi'óe. 
Brassie  (G.),  pRAisin. 
Bravo!   tno  jReiinn  tu!  mo  $Rei"óm   CRoi"óe  en!   mo  $01  Rtn  tu!   nÁR 

cAiU,it>  "Oia  orc!  beiR  buA"ó!  mAit  tu!  mAit  An  peARÍ  mo  Ceot 

tu!  T)ia  50  "oeo  teAc! 
Break  (Cr.),  cAimin,  cattia-o.    The  ball  broke  to  leg,  -oo  óAm  ar  An 

tiAtRóiT)  Cun  coise. 
Breathe   (S.),  AnÁUnjim.      Breathing,  AnAlú,  A5  carrahijc  AnAtAC. 

Aquatic  breathing,  AnÁtú  stiitiiA.  Deep  breathing,  auAU'i  ■oonfnn. 

To  restore  breathing,  av\  c-AnÁlú  x>'  AiseAj  -oo  •óuine,      Exhale, 

séit)im.     Inhale,  súgAim  isceAC. 
Bully    (Ho.),    (n.)    cRosbuAiAO;    (v.)    cRosbuAium.      Penalty  bully 

CRosbuAtA-0  émce. 
Bunker   (G.),  cutte,  AbAR.     Bunkered,  1  xjcuite,  1  n-AbAR. 
Buoyant,  snÁrhAC.    Bouyancy,  snArhAóc. 
Butting  (with  head),  pocAit,  péACAit. 
Bye.     Cork  got  a  bye,  jtuar  Corcai$  An  Corr. 
Bye  (Cr.),  seAtA.     Leg  bye,  seAóA  coise. 

Caddie  (G.),  510UA.    Fore- caddie,  510UA  cosaij. 

CAttiósAióeACC.     (CluiCe  iomAnAi"OeAocA  "oo  óAitíní  is  eA*ó  é  seo.    te 

UAtRói-o   Ajuste  "cAmó5A"  AbimeARtAR  é,A^us  is  beAg  An  -oeipR 

aca  T01R  é  ajus  An  iomAnAi"óeACc). 
Captain,  CApcAom,  ceAnn  peAiinA,  cottnAC.    Captaincy,  cApcAomeACt, 

ccOuaCas. 
Catch  (Cr.),  (n.)  gAbAil;  (v.)  gAbAim,  snApAim,  beiRim(AR).    A  catch 

at  the  wicket,  gAbAil  Ag  An  ngeAicin.  Many  catches  come  to  these 
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parts  (of  the  held) ,  is  mime  a  bíonn  caoi  ^AbAtA  in  stu  bAiceAmiAib 

sm.     He  was  caught  out,  -o©  s^o/vo  as  é. 
Catch  (G.F.),  beiRim  ar  An  ViaCroit».   Catching,  bReit  ar  An  iiAtRoTo. 
Centre.   Lin,   meA-oon,   mio*-.      Centre  forward,   peic   "Forward/' 

Centre  circle  (B.B.),  ciorcai  iáir.    Centre  the  ball,  ah  tiAtRón> 

x>o  Cur  Cun  Iair. 

Century  (Or.),  An  céA-o. 

Challenge.  CAinjsm,  -oubéiAn.    I  challenge  you,  beiRim  mo  -óubsiÁn 

jrúc!  mo  "óubstÁn  púc!   CuiRim  orc!    ('"Leigim  teAc,"  An  -pReAgRA). 

He   challenged  the  winner,   tug    sé    -oubsiÁn    An    buArtceoRA. 

Challenge    cup,    coRn    comóRCAis.      Perpetual    challenge    cup, 

CORI1    SÍOR-ComÓRCAIS. 

Champion.  5Aisci"oeAC,  curat},  ceARn,  arj;.  Championship,  craod, 
gAiscvó&Aóc,  AiRgije.  Championship  holder,  peAR  ti*  CRAoibe. 
All-Ireland  championship,  craod  nA  n6iReAnn.  National 
championships,  comóRCAisí  nÁisiúncA.  The  League  champion- 
ship was  won  by  B,  t)  a  bAin  AmAC  craoD  An  ConnARtA.  Champion- 
ship match,  comóRCAs  CRAoibe.  Open  championship,  craod 
saor. 

Chance  (opportunity),  -oeis,  pAiu,  caoi,  torn,  araó,  $ar.  Kerry  let 
their  chance  slip,  ■oo  scaoiX.  nA  Ciarraiji^  An  Caoi  uaca  (úórsa), 
níoR  CuiReA"OAR  An  ÓA01  óun  CRiCe.  A  lot  of  chances  were  missed, 
is  ionvOA  torn  a  scAoile«vó  óun  pAm. 

Change  (Cr.),  seAtAit>eACt. 

Charge,  (n.)  ruacak,  jtoDa  -|c;  (v.)  cugAim  ruaCar  (poDa)  jta. 
Charging  from  behind,  Dr«$a"0  a™  ar  (ar)  ,  ruacar  ó  cúi,  cúIruaCar. 
Charging  the  goalkeeper,  ruacar  -oo  CaDairc  ipÁ  An  scut  bAiRe. 
The  team  must  not  charge  until  the  ball  is  kicked,  nit  ceA-o 
RuACAiR  A5  An  bpoiRinn  nó  50  SpeACCAR  An  Uacroto. 

Chop   (with  cAmÁn),  smicín.     Chopping,  sceAtpA-ó,  buAlA"o. 

Claim.  éiieAm.  If  a  dispute  arise  on  any  point  a  claim  must  be  lodged 
before  .  .  .  .  (G.),  mA  éiRijeAnn  AijneAS  1  T>CAob  Aon  ní  ní  polÁm 
éiieAm  x)o  "OéAnAm  Roim   .... 

Cleek.   (G.),   lAiRnCeAnn. 

Clear  (F.B.,  etc.),  (i)  gtAnAim,  accuiruti,  RéTóim.  puASCtAim  (ar). 
Clearance,  gtAnAt),  acóur,  Réit)ceAó,  jtuascaiIx.  M  cleared  a 
hot  shot,  -oo  $tAn  m  -oiAn-uRCAR  uai"ó.  Ulster  pressed  hard  but 
Connaught  cleared  from  the  goal  mouth,  -oo  CeAnn  nA  ntJicAig 
£o  -otAn  aC  "oo  stAti  nA  ConnACcAij  An  béAt  5órai"ó.  Well  cleared! 
mAiC  An  -puAscAiic!  gtAnAt)  mAit!  (ii)  Clear  hurdle  (obstacle), 
léim  £lAn  Car  cLéit   (conscAic). 

Close  in.  5AIR1T)  -oon  5ÓRATÓ,  1  mbéAi  bÁiRe. 

Club,    (i)   cumAnn  :   (ii)   cuiReAóc. 

Club  (G.j,  cleAt,  cteic.  Club  length,  jtai-o  cleite.  Two  club  lengths, 
•ÓÁ  fAi-o  cleite.  Heel  of  club,  sÁt  nA  cleite.  Toe  of  club,  bARR 
n<\  cleite.    Face  of  club,  bAs  (a$ai*o)  nA  cleite.    Back  of  head 


of  club,  cut  n a  cleite.  Dont  ground  your  club,  nÁ  pVotuj  -oo 

cteir. 
Coach,    (n.)    01te.41ii.Ainc,    muineA'ó,    ceAgAsc;    (v.)    oilim,    mtiinim, 

ceAgAscAirn. 
Combination,  coime.áit,  cur  le  ééite,  comoibRui,  corhiiAmA'o.       The 

team   lacked    combination,   V>í    ceAt  coriuiAmAi'o   Ag  ceACc  teo, 

iiíor    Ó111R    bAitt   ha    póinne    te    óéite,    ní    móR    ah    comoibRiú    a 

RintieA'OAR  te  céite. 
Competition    (athletic),    comóRCAS,    icmiAnoeAoc,    coitnjteACATóeAóc. 

Competitor,  lomATóceoiR,  courijteACAi'óe. 
Concede,     (i)   I  concede  a  start  to,  cugAim  a%a  neAtA  ("|c.)  oo  ■óume. 
(ii)  S  conceded  ten  aces,  *oo  jéitt  S.  -oeic  n-Aon  no. 
(iii)  C   saved    by    conceding  a  seventy,  oo   saor    C    cue 
seACcrhojA  oo  teigmc  teis  ah  otAob  eite. 
Comer,     (i)  cúirnie,  coiRnéAl,  AscAtt;  (ii)  cCimneAC  .1.  poc  nó  speAó 

ón  genuine.     Corner  penalty,  poc  ciiinne  émce. 
Council,    corhAiRte.       Central    council,    ÁRo-corhAiRte.       Provincial 

council,  corhAiRte  011151*6. 
Course.    Golf  course,  niACAiRe  (pAitce)  ah  $Atp.    Race  course,  céioe. 

Stringed  course,  Rénn  Romnre.      C£eic  "Track.)" 
Court,  CÍ11RC,  RéiOteÁn. 
Cramp  (S.),  crahipa,  cRAmbAiOe. 
Crease  (Cr.,  N.B.).    Bowling  crease,  tine  bAbtÁtA.     Return  crease, 

Aistine.     Popping  crease,  stAictíne. 
Cricket,  CRincéAO.     Cricketer,  cRincéAOAiOe. 

(te  tiACRóit)  Agus  te  stACÁn  a  nmieARCAR  An  ctuióe  seo.    t)ionn 

ÓÁ    "geAicin"    1    tÁR    An    RéiOteAui,    Agus    poiReAnn    ArhAm    A5 

"bAbtAit"  Agus  An  £oiReAnn  eite  A5  "stACÁit."     1s  é  cuspóiR 

An  "bAbtÁtAiOe"  geAicín  An  "cstACAiOe"  00  buAtAO,  Agus  bionn 

An  stACAiOe  A5  cosAinc  An  jeAicin  sm.     thiAiOceAR   "riC"  5AÓ 

Aon  uair  a  óuitteAnn  ati  stACAiOe  An  tiACRóio  óun  smbAit  Agus 

a  mAtARruigeAnn   sé  pém  ajjus  An   stACAiOe  a  bionn  Ag  geAicin 

An  t»AbtÁtAi*óe  1011  at)  te  n-A  céite). 
Crooking.     Crooking  opponent's  cAinój;,  cAmóg  céite  imeARCA  -oo  cur 

1  Lúib. 
Cross  (Cr.).     If  the  batsmen  have  crossed  each  other  he  that  runs 

for  the  wicket  which  is  put  down  is  out,  mÁ  cá  ^AfttA  car  a  céite 

Aj  ua  stACAi*OCe,  An  cé  RiceAnn  1  -ocReo  An  geAicín  aca  teA^tA 

is  é  bionn  as  imiRC. 
Cross-bar,  cRAsnÁn. 
Crosse  (L.C.),  crosó^  (au  úirus). 
Cup   (S.),  cuACAim.     Cupped,  cuaóca. 
Cup,  eoRn.     peic  "Challenge." 
Custodian,     peic  "Goal"  (goal-keeper). 
Cut  (Cr.).  stios-buitte.     Late  cut,  stios-bmtte  cúit.     Forward  cut, 

stios-biutte  bRottAig   (bRuinne). 
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Dead  (H.B.,  Cr.,  etc.),  nu\Rb.  Dead  ball,  Iiacróit»  riiARb.  A  batsman 
being  run  out  the  ball  shall  be  dead,  ar  mbeit  Ricce  as  -oon 
csLACAi'óe  bionn   An  Iiacroto   Nia  tiACRóiT)  rfiAiRb. 

Death-grip   (S.),  gRemi  An  pm  bAi"6ce. 

Deep  (S.),  T>oirhin.  Depth,  ■ooirhne,  -ooirhneACc,  TioiriineAS.  Beyond 
his  depth,  car  a  riocc. 

Defeat,  (n.)  ■oiombuAi'O;  (v.)  buAiT>nn  (-ar),  ctAoitMni,  cuirwi  An 
cluice    (ar).      The    defeated    team,    ah    poiReAiin    a    caiti    (a 

ClA01"6eA"6). 

Defence,  (n.)  cosahic,  cosnAtn;  (v.)  costiAitn.  Defending,  aj;  cosAinc, 
ar  mo  Ó0SAHIC.  The  Leinster  defence  was  sound,  bí  cúLa  ha 
1_AijneAC  stAn  50  leoR,  111  or  bog  ar  cosahic  11  a  LAigneAC,  nl 
RAib  Aon  tiAtt  I.A5  (tub  ar  Lár)  1  5Cosaihc  11  a  LAigneAC.  Left 
defence  (B.B.)>  cosahic  cuacaiV.    Right  defence,  cosavpc  t>eisit. 

Deuce  (L.T.),  tmas. 

Disallow,  tocA"6,  ot)A"6  ("6o),  jah  glACAt)  te,  a  cur  ar  neAiíi-ní,  -o'eiceAC. 
It  was  disallowed  (them),  t>o  Ioca"6  -oóib. 

Discus,  ceAsc.     Throwing  the  discus,  cAiteArh  tia  ceisce. 

Disqualify,  -oi-ceATHnsim.  P  was  disqualified,  -oo  seaRRAt)  p 
as   An  5comóRCAS,  oo  •oiutcuijeA'O  00. 

Distance.  Judging  distance,  An  pAio  -oo  rheAs.  Long  distance  running, 

pAIO-ReAtAlOeACC,    RÁS    pAT)A. 

Dive,  (n.)  onpAis,  comAO,  Lacao;  (v.)  onpAisim,  coniAim  pA  lot, 
tAóAim.  Dive  head  first  (header),  onpAis  i  troiAi-O  (i  teit)  cinn. 
Dive  feet  first,  onpAis  1  h"oiai"6  (i  teit)  cos.  Low  dive,  onpAiR 
iseAl.  High  dive,  onpAis  art).  Deep  dive,  onpAis  ■oonfnn. 
Surface  dive,  bARR-tomAt>,  onpAis  ix)ir  t>á  uisce.  Shallow  water 
dive,  onpAis  i  n-uisce  CAnAi"óe  (éAOCRom,  éA*ooitfnn).  Deep 
water  dive,  onpAis  1  n-uisce  -oonfiin.  Fancy  dive,  onpAis 
CATObseAó  (peiceÁlAc).  Swallow  dive,  onpAis  pAinteoige. 
Running  header,  ceAnn-comAt)  riocai*6.  Backward  header, 
ceAnn-coniAt)  i  ht)iai"6  cult. 

Dodge.     He  dodged  him,  tug  sé  An  cor  "do,  x>o  steAtfinvng  sé  uai*6, 

SC10RR    Sé    UA1"Ó. 

Dormie  (G.),  -oorttia. 

Down,  (i)  Wicket  down  (Cr.),  An  geAicin  ar  tAR  (teAgtA).  (ii)  He 
finished  three  down,  ar  CRíocnú  t>o  bí  sé  crí  cun  "oeiRit). 

Draw,  (i)  cRAnncuR.  They  drew  for  first  ties,  -oo  ouirca-oar  ar 
óRAnnóuR  An  céAO  csraiC  ctuici.  (ii)  ionriAs,  iotiAnn,  ar  cotRom. 
The  match  ended  in  a  draw,  bi  ad  x>a  tAob  iotiAnn  aj  T>eiReA,i> 
An  eomóRCAis.  A  drawn  game,  cUnce  cotRom,  CRiocnuij  An 
etwee  ar  cotRom.  Win,  lose,  or  draw,  buAt),  -oiombuAit)  nó 
cotRom. 

Dribble  (F.B.),  (v.),  sibRim.     Dribbling,  gibReACc. 

Drive,   (n.)  urcar,  poc,  bwtte,  ciomÁmc;   (v.)  pocAim,  ciomÁimni. 

Driver   (G.),  Ámcteit,  ciomÁnAC. 


11 

Drop,  (i)  Drop  out  (R.F.),  iua  ariac.  Dropping  at  goal  (R.F.), 
UiascIua  ipÁr\  ngóRAi-ó.  (ii)  He  dropped  the  catch,  tutc  ah 
Iiacróit>  uató.     £eic  "  Kick." 

Duck  (S.).  He  ducked,  -oo  torn  sé.     (F.B)  -oo  Cúb  Ré. 

Dummy.      Selling  the  dummy,  an   cAit)V>se  -oo  CAiteArii  óuige. 

Entry  (for  sports,  etc.),  iarracas  (application),  cuimm  iarracas 
isceAc.  Entry  form,  puiRtn  (biteog)  iarracais.  General  entry, 
1HAHRACAS.  Field  entry,  iarracas  paitóe.  There  are  six  entered 
for  the  race,  cá  AinmneAóA  seisiR  iscij  ar  ah  nSs.     Entrance, 

10t1A"0ACC. 

Equaliser  (the  goal  that  made  the  scores  equal),  ah  cut  a  tus  cocroih 
1AT>,  nó  a  eocRomini;  An  scór. 

Event  (in  sports),  jreAócAs,  coriorcas,  cUuee,  beARc.  Open  event, 
peAócAs  saor  (nenfiteoRAncA),  beARc  -oo  C\Ac.  Closed  event, 
beARc  ceoRAiicA.  Athletic  event,  beARc  U'utcieASA.  Cork  won 
seven  of  the  events,  -oo  buAi"o  Corcaij  seAix  jcmn  -oe  sua 
comóRCAisí . 

FaCÍng     (L.C.).         (ClHRCeAR    An     UAC-ROIT)     AR    AH     -OCAlAtTI     1T)1R     CÚlAU'» 

CROS05  -óá  céite  imeARtA  a  seAsuij;eAnn  ar  ajai-O  a  óéile),  ajai*). 
Fair-catch.     ("^AbÁa  jlAn"  is  esó  SAbÁit  ha  UACRói-oe  -o'éis  -ouine 

eile  cic  -oo  cadairc  -oi  A5US  sar  a  sRoiseAnn  si  An  cAlAtii),  gAbAil 
SlAn.    A  fair-catch  has  been  allowed,  -oo  LArhÁUvú  gAbÁil  $lAn. 
Fail  way   (G.),   An  Réitte,  An  niionlAC. 
Fault    (L.T.).       (Uuscar    "ceip"   nó    "ccarr"    ar   An    cAbAiRC   nuAiR 

bRiseAnn  An  cAbARtAi-Oe  ceAnn  x>e  snA  RiAjlACAib),  ceip,  ceARR. 

Foot  fault,  ceip  coise. 
Feather   (oar),  niAi-oe  -oo  sIiosa-ó,  rtiAi-oe  triARb. 
Field,  Réi-óe,  Réit)l,eÁn,  mACAiRe,  pÁiRC,  1.ácair   (mieARCA),  -]C. 
Field   (Cr.,  etc.).     To  field  a  ball,  UAtnóm  -oo  eeitg.     Fieldsman, 

seAigAiRe.     Obstructing  a  field,  coiRmeAsc  ar  seAlsAiRe. 
Final    (match,   etc.),   cltnce  nó   coriorcas  -oemit),  An  -oeiReAt)    (pi. 

■oeiRVóe).    Semi-final,  ah  coriorcas  Ré'iriTóeiRit>,  An  RéinvóeiReaf) 

(pi.  RéirívóeiRi"óe). 
Finish,      (i)   An  exciting  finish,  críoctiú   sonncAige   (coRRuijteAe). 

He  finished  in  the  first  three,  CÁU115  sé  isreAC  ar  -óuine  -oen 

CR1ÚR  COSA15.    A  close  finish,  cRíoCnú  -olút.    (ii)  Weak  finishing 

by  the  forwards  lost  them  many  opportunities,  uige  ah  tuer 

COSA15    1    n-oeiReAt)    RiiAige    pÁ    noeAR    -oóito    móRÁn    CAOice    -oo 

CAlU-eATflAinC. 

Fist.    He  fi  ted  the  ball  away,  -oo  cuir  sé  ati  uacrói-o  uató  le  -oorr, 

00  "óóRnÁil  sé  uai*  í. 
Fit,  mfeA-ómA,  oiReAmnAC,  50  riaic,  50  5«oit>e,  1  gcRtit  riaic,  1  bponn 

's   1   b-pAobAR. 
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Fixture    (Sports),   tuATóceACAs,    crác   aj;us    ionAT)   uRt>AtCA,    coinne, 

nonót  (tAe). 
Flag  stick,  cteit  (ctiAitte)  bRACAig. 
Float  (S.).     (n.)  A  cork  float,  snAríiÁn  (éAorRotnÁn)  cumc;  (v.)itiar&- 

snÁriiAmi.     Afloat,  ar  snÁrh.     Floating,  siiaiíiaii. 
Flutter  (S.).     Leg  flutter,  tuAimnui  cos,  cteicReAit. 
Follow  on  (Cr.),  AitgReAs. 
Football,     (i)  pea.     Gaelic  Football,  pea  $Aet)eAtAó.  Association 

Football,  Sacar.    Rugby  Football,  TL05AR.    (ii)  uacroi-o  (peite). 

Footballer,  peaeA-oom. 
Foot  fault  (L.T.).    peic  "Fault." 
Foot-rush  (R.F.),  cosruacar.    - 
Force,  geARingim  ar.     He  forced  the  pace,  -oo  géARtng  sé  ar  An 

mieACc   (ar  ah  mime),  "oo  cum  sé  "otús  teis  An  siubAt. 
Fore  (G.),  pAimc!  t:Aicat!  Ame  (tunc)! 
Forfeit.    The  club  shall  forfeit  the  match,  cAittptt  An  cumAnn  ccarc 

An  An  gclince. 
Form,    (i)  He  was  in  excellent  form,  bí  sé  1  gcRut  An-riiAic  (ar  Aisce 

ttiaic).     Not  up  to  his  usual  form,  nit  sé  ar  a  jnÁc-Aisce   (sa 

R10ÓC  is  gnÁc  teis).     (ii)  Entry  form,    peic  "Entry." 
Forming  down   (for  scrum),  corhóRomA'ó   (cRomAtt). 
Forward.   cosAitte,   peAR  cosai$.      Forward    division,  tuóc    cosai£. 

Centre  forward,  cosAit>e  tÁm.      Inside  right   forward,  cosAiPe 

"oeisa   isnj.      Outside   left   forward,   cosAToe   cuacau.   Amui£. 

Feeding  the  forwards,  riaraP  ar  tiA  cosAiPdb. 
Foul,  Í05ÁT1.  peAit.    He  was  fouled,  t)o  RinneAt»  Í05Á11  air.    He  com- 
mitted a  foul,  -oo  Rimie  sé  105Á11. 
Foursome  (G.),  cunce  ceACRAm. 
Front,  cosaó.       Front  row  (of  scrimmage),  RA115  cosaij.     Party  in 

front   (G.),  An  T>ReAm  azá  1  t>cosaC. 

Gait,  coicun,  nneAcr. 

Gaelic  Football,  pea  gAe-oeAtAc. 

(be  tiACRófo   óotfiCRumn    a  bnneARCAR  ah   cUnce   seo.      t)ionn 

CRAStlÁtl      Of'C     ■OCROIJ      Ó      CAtAtfl      1T)1R      CUAlttf      An      jÓRAlP,      AJUS 

buAi'oceAR  "cut"  (crÍ  pomnce)  nuAm  cumceAR  An  biACRói-o  isceAc 
pÁ  An  CRAsnÁn  it>ir  ha  cuAati.  "buAi'oceAR  "cúitín"  (Aon  pomnce 
AttiÁin)  ntiAm  cumreAR  isceAC  í  it)ir  nA  cuAitti  teAtscuAs  x>en 
CRAsnÁn.  1s  ceAT»  An  tiACRóiT)  -oo  speAóAP  Agus  í  ouAtAT)  teis  An 
lAm'i,  A511S  tmeic  umci  nuAm  tu\  bionn  si  ar  An  "OCAtAtfi,  ac  ni 
ceAt)  í  iomóAR  car  óeitRe  coiscémi  sut  a  scarcar  téi). 
Game,  ctuice,  bÁme,  mieARCAs,  mime.  Iiyooor  gAme,  ctuiCe  oje 
(ceAttAij).  Outdoor  game,  ctuióe  pÁmce  (t:á  An  spém).  Singles 
game  (L.T.),  ctuice  bemce,  ctuiúe  peiPRe,  ctuice  "oubtom.  One 
person  in  singles,  "oubtomAó.  Doubles  game  (L.T.),  ctuióe 
ceAtRAm.  ctuice  t>Á  peipRe. 
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Gauntlets  (Cr.),  tAimne  \:xoá. 

Glide  (S.),  (n.)  te4b4R-sri4rii,  ste4tfmú,  ti4tR4"0;  (v.)  le4b4R-siiArnAnn, 
ti4tR4im. 

Go!  gtuAis!  imeAcc!  auois! 

Goal,  (i)  501*41*0.  Goal  area,  béAt  501*41-0.  Goal  posts,  ciiAitti  ati 
5óRAit>.  Goal  net,  tion  ah  5ÓR4TO.  Goal  crease  (L.C).  line  ah 
Sóravó.  In-goal  (R.F.),  cúI-aóar.  Opposing  goal,  An  5órai*ó 
uReottiAmeAc,  An  5ÓRA1T)  tAtt.  (ii)  cut.  Three  goals  to  nil.  crí 
Cut  is  niAlus.  Two  goals  to  one,  "óá  Cut  is  cut,  a  "Oo  is  a  h4on 
■oe  CutAib. . 

Golf,     S&lv- 

(te  tiAtRói"o  IJ15  A5US  te  cteACAit)  a  tnmeARCAR  ah  cttnCe  seo. 
t)iomi  ptntt  beA5A  Annso  4511s  athisut)  4r  pi^ix»  4n  ifi4óAtRe 
imeARtA.    t)iiAitceAR  ah  tiAtRói"o  "oen  "ptAsóis"  ar  "ocúis,  45U8 

teATICAR   T)Á   bU4t4*0    11Ó    50   5CU1RCe4R    S4    Cé4T)   pOtt    Í.       CR14ttC4R 
4U  tÁCAIR  4R  ?AT)  m4R  S1T1,   45US   411   Cé  1S  tUtjA  buitti    4R   SROISIUC 

Ce4nn   cúrs4  is  é  buA"óAS  4n   ctuiCe.     tli   polÁiR  í   bu4t4"0   as  a 
tinge   (An  Áic   a  sc4T>4tin   si)   C4R  éis  4ti  btntte  a  buAitceAK  "oen 

pt4SÓ15). 

Grass-cutter   (G.);   uine4tt  b4inte   (péiR). 

Green  (G.),  uRtAtin,  bAnos.     Green-keeper,  iviaor  ha  mbAnó5.     Veic 

"Tee."     Putting-green,  Réit-teAn   (ptásós)  4n  4tn4is. 
Ground,  (Cr.),  (i)  Réi-óe,  -jc.  (imeARtA).  Batsman  out  of  his  ground, 

An  stACAi-óe  úar  tine,      (ii)  Ground  the  ball   (R.F.),  póx»ui5mi 

All    VlAtRÓIt). 

Guard,  (i)  Shin  guard  (Cr.),  tomsbeARC.  (ii)  After  having  taken 
guard  (Cr.),  €4r  éis  cti  pern  -oo  Cur  1  5cruc  mie4RtA  (i  rioCc 
imeARtA). 

Guide  (G.).     Guide  flag,  bR4c  eot4is.     Guide  post,  cu4itte  eotAts. 

Gymnastics,  steACAitteACc,  oiRCtisceAcc.  Gymnastic  dress,  éit>e 
5te4C4i,óe4Cc4. 

Hacking.      (i)   (Hu.),  steACtA'ó  ;   (ii)  F.B.),  sineACA*. 

Half.      Half-back,  teAt-cutAitte.     Out-half,  teAt-ciitAit>e  imitt. 

Hand.  (i)  hand  in  (H.B),  tArh  isce4C  (45  -out  isteAC  -oo  -Ouine); 
tAtfi  1SC15  (uu4ir  beAt)  sé  1SC15).  Hand  out  (H.B.),  tArii  auiaC, 
tArh  Amui5.  (ii)  He  handled  the  ball,  "oo  tÁnfisis  sé  ah  tiACRóit). 
(iii)  They  had  the  game  well  in  hand  from  the  beginning,  bf 
ah  tÁrh  1  ii-uaCcar  aca  ó  úosaC,  bi  ah  cttnce  yA  Rem  50  ni4it 
ACA.  (iv)  Limerick  had  their  hands  full,  bi  a  -óá  ivooCaui  te 
"oéAtiAtn  A5  poiRinn  tuimnij;. 

Handball,  íiacrói-o  tÁirhe. 

(CUnce  é  seo  a  ínmeARtAR  te  tiACRói-o  bis  a  buAitceAR  te  bAis 
nA  tÁnne  1  scomne  binne.  t)íonn  "óá  tAob-bAttA  A5  5AbÁit  teis  An 
mbvnn,  A5US  cut-bAttA  cauiaU  seARR  siar  uaca  sail     "Óa  cAob  a 

blOS  A5  1TT11RC,  A5US  IS  é  CUSpÓIR  A  bíOS  ACA  All  tl4tRÓlT>  "OO  bU4tA*> 
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TpÁn    mtnnti    5AÓ    Re    iarracc  nó  50  "oceipeAtin  sAn  ar  tAob  AriiAin 

•OÍOb.       tDíonil    CAOb    ATÍIÁUl    1SC1ÍJ     ("Atl    UÁtfl    1SC1$"),    AJJUS    All    cao6 

eite  Affiui£  ("aii  lÁrii  Atnuig").  VIuair  OiuvóAtin  ati  VArii  isn$ 
beARC  cuiRceAR  poinnce  leis  ati  scór,  ac  tuiAiR  biiA*)Ann  An  lArh 
AtntnJ  beARC  ní  ÁiRirhteAR  Aon  ní,Aó  cuirccar  ahiaó  An  lÁrh  isci$). 

Handicap,  (n.)  cis,  róoa-O;  (v.)  cisim  (cisi$im).  Open  handicap. 
SAOR-óotnóRCAs  eise.  Handicap  allowance  (G.),  buncAisce.  He 
was  handicapped  out  of  the  race,  -oe  ttiéix)  ha  cise  bi  air  ni  RAib 
Aon  r>Riet  ar  ah  nibiKVO  Aige.  He  was  handicapped  twenty  yards, 
oí  pee  sue  -oe  Cis  air.  He  had  twenty  yards  handicap,  r>í  póe 
sIac  "o'aja  ReAtA  Aige.     Handicapper,  cisi"oe. 

Hat    trick.  cRe-cieAs,  cteAs  An  haca. 

Hazard.        (i)    (G.j,   "ORoc-tAtAtfi ,    scReAtAm;    (ii)    (L.T.),    «e-i-oieAn 

5.1ACÚA. 

Head,  (i)  Head  it!  caOair  An  ceAnn  "01!  He  headed  the  ball  into 
the  net,  tug  sé  poc  t>A  CeAnn  -oon  UAtttOro  a  Cihr  isceAC  sa  lion 
i.     (ii)  Head  support  in  swimming,  geiLUn. 

Heat.  SCÁ1RR,  bAbCA,  speAl,  gReA-OA-o.  The  race  was  run  in  heats, 
■00  RiteA*  An  rás  Via  scárrcaio.  It  was  a  dead  heat.  -oo  CRioCnui^;- 
eAT)AR  ar  lotiiÁn.     Trial  heat,  scáirr  cRiAiteAC. 

Heeling  (R.F.).  sáuí.  He  heeled  out  the  ball,  Cug  sé  ah  csAi  x»on 
UACRÓ1-0  a^us  00  Cuir  ahiac  í,  -oo  speAC  sé  ahiaC  i. 

Hinder,     (n.)  bAc,  coiRineAsc;   (v.)  bACAmi,  coiRttieASCAini. 

Hit.  buitte,  poc.  Fly-hit,  poc  eixiU.  Flying  hit  (Hu.),  poc  rcaca. 
Free  hit   (Ho.),  poc  saor.     No  hit   (Or.),  neAtnbuitte. 

Hockey,  VIaca.     Ice  hockey,  íiaca  leAcoigRe.     Hockey  stick,  cAmAn 

tlACA. 

(te  Uacroit)  ajus  le  CAtnAin  a  timieARtAR  Ati  cluice  seo.  "flf 
bionn  bAs  ar  An  gcAtnAn  aú  AtiiAin  ar  ah  "OCAOb  cté.  Hi  ceAT)  An 
tiACROro  -oo  buAtAT)  aC  te  CAob  tiA  bAise,  TiÁ  An  CAmAn  ■o'Ar'oú 
car  guAlAmn  cun  buitte  -oo  tARRAingc.  UA  cosrhAlACc  aj;  An 
5cU11.Ce    seo   leis    An    lomAnAi'oeAec.       t)uAi"óceAR    "cut"    nuAm 

CUIRCeAR    All    I1AÚRÓ1T)    1SCCAÓ    1TMR    CUAlllí    An    jÓRA1"Ó    TTA    btlt!     An 

TRAsnAm.     tli   ceAT)  bReit  ar  An  íiacrói'o). 
Hole    (G.),  poll.    I  hole  a  ball,  cinRim  Iiaúrói-o  1  bpou.  Hole  out  in 

one,   ati  I1ACRÓ1T»  -oo  Cur  1  bpoU  "o'Aon-bvutle   (iarraCc).     The 

hole  shall  be  played  out,  cAitpeAR  imiKC  An  ptnii  sm  ■oo  CwíoCnú. 

Lip  of  hole,  bRUAC  An  ptnti.     Hole  halved,  poll  corhRoinnce. 
Honours    (G.),  cos  ac  (imeARtA). 
Hooking,   UibAii. 
Hop.    Take  the  ball  at  the  hop,  buAit  Ati  IiaCróid  ar  a  ceA-o  Iuasca*». 

A  hopping  ball.  IiaCroit)  ar  léim,  IiaCroit)  lémineAC. 
How's    that?  (Cr.),  beiR  bReit! 
Hurdles.    cIiaCa.     Hurdle  race,  ciiAt-*As. 
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Hurling,    lornÁmc,  lomAnAVóeACc,  buAlAtt  bÁme.    Hurler.  iomAnAi*>e. 
Hurley,  cAmAn. 

(te  ViAtRói-o  Agus  te  cAmAm  a  mmeARt-AR  Ar»  ctuiCe  seo.    tDíonn 

bAS  AR  AH  T)Á  tAOb  "Oeil  CAmÁTI,  A5US  1S  CeAT)  ATI  tlAtnÓI-O  -OO  bUAlAO 

i_eis  An  scAtnAn  pé  cum  a  is  péi-oin  é.  UÁ  sé"oe  ceAT>  Ag  ati  lomÁnATOe 
bReir  ar  An  Uacroit)  te  Unn  í  beit  An  eice  A£us  í  Cur  óun  siutUiÍ 
le  n-A  CAmÁn,  aó  ní   ceA-o  -oó   í   tomóAR,  ac  AmÁin   ar  a  CAmAn. 

tHonn     CHASTIÁTl     1-OIR    CUA1UÍ    ATT    gÓRA1"6,    A£US    bUAVOCeAR    "cúl," 

nó  cní  poinnce,  uuair  cuiRteAR  AnliAtRóTO  isceAó  it>ir  íia  cuatU.1 
?a  bun  at)  tRAsnÁni.  "buAi-óceAR  "cúaín,"  tió  pomnce  AmArn, 
nuAiR  cmRceAR  isceAó  ati  UAtRói-o  it)ir  TiA  cuaiUí  VeACscuAB  "Den 
cRAsnÁn). 

Impediments  (G.),  conscAicí.  Loose  impediments,  conscAut 
scAoitce. 

Individual.  They  owed  their  success  more  to  team  work  than  to 
individual  brilliance,  is  le  cur  te  óéite  -oo  Gua-óa-oar  ati  ctuice 
Agus  ni  le  peAbAS  aotiair;  is  mó  l>i  An  btuvó  A5  UraC  ar  oUair 
t:óTRne  11 A  ar  peAbAs  imeARCA  aotiair. 

Inning  (H.B.),  jrcas  1S05. 

Innings  (Cr.),  5ReAs  isci5.  The  side  which  bats  first  and  ...  .  shall 
have  the  option  of  requiring  the  other  side  to  follow  their 
innings  (follow  on),  bei*  sé  -oe  ro$a  ak  ati  cAob  is  cúisce  síacas 
a5us  a  ....  a  Cur  -o'iaCaU  ar  att  CAob  eiie  leAnAmAmc  x.en  Ctuióe 
r.Ré  Ait$ReAS  -oo  giACA-O.  The  in-side  may  declare  their  innings 
at  an  end,  cá  sé  -oe  roja  as  ah  caou  a  bíonn  1SC15  a  ^airc 
5o  bpuit  -oeTReA-ó  le  n-A  n5ReAs.  Choice  of  innings,  ro$a  An 
gReASA.     Innings  closed,  -oemeAt)  teis  ati  njReAS. 

In-Side   (H.B.,  Cr.),  An  Um   1SC15,   ati   CAob   (poiReAnn,  v^r)   tsciS- 
Inside  player  (H.B.),  ati  c-nneARtóiR  iscvg,  An  veAR  cois  bmne. 

Interval,  eACRAm. 

Iron  (G.),  iarttac. 

Javelin.  sieAg.  craoiscac. 

Jerking  (H.B.),  giotcAO. 

Jump.  Léim.  Jumping,  téimneAC  (as  Léimni$)s  a5  cAiteAm  (a5 
5eARRA-0)  léitne.  Long  jump,  An  téim  fA-OA,  au  A-Obó5.  Running 
long  jump,  letm  ReAtA,  téim  le.5in,  léim  lei5Tn  rcaCa  (Rúvoe). 
High  jump.  téim  mvo,  ténn  ar  aotr-oc  Standing  jump,  craisUwi, 
lénn  seAscA.  Hop,  step,  and  jump,  cos  a  bAcóro  crusIós  a5us 
léim.     Pole  jump.  léTm  cuAiUe. 

Juniors.  sóTsiR. 

Kick,  (n.)  Iua,  speAC,  cic.  Kicking,  iascá.I,  Iasca*>;  (v.)  tuAim, 
speACAim,  LAScAUnm,  cu5Aim  cic  (-oo).  buAiUm  cic  (An).  Kick 
off    cusIua,  att  buitte  cionnscnAim.    Corner  Kick,  CumneAC,  u«a 
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cúmne.  Drop  kick..  UiascUia.  Peanlty  kick,  Iua  (cic)  émce. 
Place  kick,  iua  (cic)  lonA-oAC.  Seventy  yards  kick,  Iua 
seACcrho£A  sIac.       Kick  at  goal,  Uu  jrÁn  ngOnAit).      Free  kick, 

Uia   SAOR,    SAORUlA. 

Kick  (S.),  speAC.     Kick  out  with  your  legs,  speAc  uaic  siak. 
Knock-on  (R.F.),  cutcnAg,  buitte  (rúisc)  ar  ajai-o. 

La  Crosse,  CRosósAi-oeAcc.     La  Crosse  player,  cRosogAi-oe. 

(CLuióe  é  seo  a  bnneARtAR  le  "crosoja"  ajus  le  IiaCroit». 
Crí  nó  ceACAiR  -oe  tRoijtib  jtait)  tia  CROsóige.  a^us  bionn  moj^All 
oe     lion  éAT)oirinii  ar  a  bARR  eun  An  Iiacróit)  t)o  jAbÁil.    ^aOcar 

An  IIACROIT)    SA   CROSÓ15   AgllS    RICCeAR  lei,    AgllS    CAltceAR    Í.    AC   111 

ceAX)  lÁrh  x>o  our  uirci.  thiAi-oceAR  "cut"  itiar  buAi"uceAR  sua 
cUnCi  eile). 

Lap  (of  race),  (n.)  cwioe-Att,  cúrsa:  (v.)  He  lapped  him.  -o-j  sáruij 
sé  x>e  tnnCeAll  é. 

Lawn  Tennis,  leA-ooj;,  m-mie. 

(ImeARtAR  An  cltnCe  seo  le  Iiacróit)  ajus  le  "leAngAiRe." 
t)íonn  lion  crí  CROijce  ar  AoiRT>e  ó  tAob  CAob  1  Iar  An  Réit>leÁm. 
SeAsuijeAiin  An  "•oÁ1leArh,,  (An  cé  bios  A5  CAbAmc)  leAtsciAR 
■oen  óúillíne  A5US  leAtijAnn  An  Iiacroit)  Anotm  tar  An  lion  isceAC 
sa  CAob  tAll  x»en  Réi"óleÁn;  cuiReAnn  a  céile  mieARtA  ar  ais  i, 
Agus  leAnAit)  "OÁ  seotA"ó  Anonn  Agus  AnAlt  ~$aó  ne  iarracc  no  50 
■oceipeAnn  ar  tAob  aiíiáui  T)iob). 

Lead,  cosaó,  aj;a.  He  was  leading  A  by  fifteen  yards,  but  in  the 
next  lap  A  shortened  the  lead  by  ten  yards,  bí  CÚ15  siac 
■oéAj;  T>e  cosac  Aij^e  ar  A,  ac  t>o  bAm  A  ■oeiO  sLac  x>en 
a^a  sAn  sa  CéA-o  cimCeAii  (Cuairc)  eile.  They  were  leading 
by  four  points  (G.F.).  iMo-oar  CeitRe  cíniin  cun  cosAtj.  D  led 
the  field,  bi   cosaC   aj  T)  ar  a  RAib  sa  Cohiorcas. 

League,  corhCumAtin,  eoniiRACc,  connRA'O.  League  match.  comoRCAs 
corhCuniAinn. 

Leap  frog   (S.),  cAiteAtfi  cliobój;,  lémi  jrojaC. 

Leg  (Cr.),  Leg  before  wicket,  cos  1  mbéAt  geAicin.  Leg  side  of 
batsman,  cútA  An  cslACAi"oe.    Hit  to  leg,  btiAii  sé  cun  cúil  i. 

Length.     One  length  ahead,  ^aix»  roúair,  capaiII,  -|c,  Cun  cosai$, 

■OO    bUA1"D    Sé   T>e   "ÓÁ    fA1T)    ROCA1R,    CApAllt,    -|C 

Let   (L.T.),  neAtfi-tAbAiRC. 

Lie   (G.),  suit>eAtn,   ionAT),  tuije. 

Life  belt  (S.),  crios  carruaia. 

Life  saving  (S.),  cárrcáiI  (ar  bÁcA-ó).    Life-saving  apparatus,  jicas 

CÁRRCÁlA. 

Lifting  and  striking  (Hu.),  ah  poc  pa-oa. 

Line,  line.  Line  out  (R.F.),  sineA-o  auiaó.  Line  up  (G.F..  B.B.), 
ceARcú.  End  line,  cmniine.  Goal  line,  line  An  $orai*).  In-goal 
line,  line  An  Cúi-acair.    Half-way  line,  ah  rheAY)on-l?ne.    Penalty 
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line,  émctíne.  Seventy  yards  line,  An  tine  seAócrho^A  sIac. 
Over  line  (H.B.),  cthttine.  Short  line  (H.B.),  siumine.  Side 
line,  susiine.  Touch  line,  CA"óAittíne.  Touch  in  goal  lines, 
stistince  ah  úúi-aCair.  Dead  ball  line,  niAinoline.  Scratch 
line  (races),  scníbiíne.  Service  lines  (L.T.),  Unce  -oaIa. 
Service  side  lines  (L.T.),  sUslince  t>aIa.  Centre  service 
lines,  meA'oon-Unce  -oaIa.  Return  lines,  Unce  ceoRAnn. 
Base   line    (L.T.),   buinUne.      Linesman,    ttidon  Line. 

Links  (G.).     peic  "Course." 

Lob  (L.T.),   (n.)  cuLca'ó  ;  (v.)  culcAnn. 

Loft   (G.),   (n.)  ur-ár'oac  ;   (v.)  uR-ÁROtngim. 

Long  (Cr.).  Long-field,  ciaii-dor-o.  Long-leg,  ciAn-óúiAi'óe.  Long- 
on,  ciAn-béAtAi"óe.  Long-slip,  ciAn-scioRR.  Long-stop,  ciAn- 
sca-o. 

Loose  (R.F.) .     Playing  in  the  loose,  sah  mime  scAoilce  (éA-olúc). 

Love  (L.T.),  niALus,  nAit?.  Fifteen,  love,  cing-oeAj;,  thaius.  Love 
all,  niAUis  is  tiiaUis. 

Luck.  Hard  luck!  a  tecéit)  "oe  CRAmm  ("oe  mi-At))  !  nAC  é  An  pe.AU,  é  ! 
aó  -póRAom!   ó  mo  óReAó! 

Mark,  (i)  hiarc  Penalty  kick  mark,  iharc  Uia  émce.  Mark  (to  start 
from),  bonn.  Mark  (to  leap  from),  spRioc  (bun),  (ii)  Every  one 
mark  his  man,  cáó  ar  a  céile  mieARCA.  He  marked  his  man  well, 
•o'^air  sé  a  •óuine  50  nu\it.  (iii)  A  player  shall  mark  for  him 
(G.),  cAicpTó  imeARtóiR  (eiie)  An  scór  -oo  •óéAnArii  "óo.  (iv) 
Their  weakness  was  most  marked  in  attack,  is  SAn  lonnsAige 
b<\  rhó  a  ConnAcCAs  a  lAige  bicoAR.     Marker,  peAR  scorn. 

Mashie   (G.),  mÁisín.     Mashie-niblick,  cnus-rhÁisín. 

Match,  (i)  comóRCAs.  Test  match,  eomóRCAs  cRiAiteAó.  First  class 
match,  ÁR-o-comóRCAs.  Friendly  match,  conióRCAsmumnceAR'óA. 
Home  match,  cohiorcas  aj  bAiie.  Away  match,  comóRCAs  as 
bAite.  (ii)  "oiongbAit.  The  two  sides  were  evenly  matched, 
bi  An  x>Á  poiRmn  ar  Aon  freAbAS,  ioiiCurca  le  n-A  óéite,  ar  com- 
tARRAmg.  The  Leinstermen  met  their  match,  casa-ó  pomeAnn 
a  nxnongbÁtA  ar  ha  lAijnig. 

Meeting  (sports,  etc.).  Athletic  meeting,  -oáiI  (cionól)  UiitcleASA. 
Race  meeting,  nonót,  gRAipne. 

Member,  coriiAtcA,  bAtt.  Bona  fide  members,  -oeARbbAiit,  corhAlcAi 

"OteA^CACA. 

Metal  cable  (L.T.),  sReAngAn  miocAii. 

Mid  (Cr.).    Mid-off,  meA>óon-óiU(Ai,óe).    Mid-on,  meA-óon-béAt(Ai'óe).. 

Midfield,   (Hu.,  etc.),  iár  bÁme,  iár  pAiRce. 
Minors,  miomnRí. 
Miss.    R  missed  the  penalty  kick,  -oo  ceip  (6tis)  ah  U»a  émce  ar  tt. 

Should  he  miss  the  first  stroke, má  eeipeAnn  An  óéAt)  iarraóc  air. 
Move,   (i)  A  ball  is  deemed  to  move  when  ....  (G.),  me  as  car  U  ac  roit> 
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t»o  $UiAiseACc  nuAiR  ....  (ii)  Movements  (S.),  Iua-Oaii.  Arm 
movements,  iua*OaiI  jéAj;.  Leg  movements,  iua'óaiI  cos.  Pro- 
pelling movements,  Iua-Oaii  nominA.  Move  legs  always  from  the 
hips,  ó  CRomAn  AnuAs  is  cóir  t\á  cosa  x>o  Iua"OaiI  (tuAtiAit  cos 
•00  "OéAnArh).' 

Net.  lion,  eAnjAú,  cocaII. 

Net  Ball,  pea  tin  (Coóahi). 

(1s  be^5  An  "oeipiR  acá  it>ir  an  jclwce  seo  at;us  "peii  Cise. 
t>ionn  pAinne  lARAinn  gReAtnuijce  50  cotROtriÁnAC  le  cuAilte  An 
5órai"ú   aj;us   lion   gReAintnjte    sa   b-pÁmne.      'buAi'óceAR    "cúl" 

11UA1R     ClMRCeAR     A)1     I1ACRÓ1"0     ISCeAÓ     SA    líon     On     teAC-ClORCAl    A 

bíonn  A5  béAl  An  Jórai-ó). 
Niblick  (G.),  cnu5Án. 
No-side  (R.F.),  -oeiReA-ó  cluice. 
Novice,  nóibíseAó,  cosnuijceoiR. 

Object,  seARÁnAim,  cuiRim   1  gcomne,  cuiRini   450s  Ann.     Objection, 

geARÁn,  Agós,  A501T).   Counter  objection,  pRitjeARÁn  (-pRiotAgós). 
Obstacle,  ioniAR-o,  AóRAtin,  cotiscaic.  Obstacle  race,  rAs  conscAiceAó, 

ras  AirriRéi-OceAC.  Movable  obstacles  (G.),  conscAici  so-AiscRigte 

(scuicte).         Immovable     obstacles,     conscAici     -oo-AiscRigte 

(Anscuicte,  seAscA). 
Obstruct,    coiRmeAscAim,    bACArni.       Obstruction,    commeAsc,    bAc, 

bACA-o.     Obstructions  (G.),  conscAici,  scARRAbAic 
Offence,     cion,     coir.      Offend,     cioncuigun.      Offender,     cioncAC, 

cioncuijteoiR.     The   offending   side,   An    poiReAnn   nó   An    caod 

cioncAC. 
Off-side.     Veic  "  Side." 
On-side,     peic  "  Side." 

Onslaught,    RUACAR,    lOmRUAtAR. 

Opponent,  céiie  imeARtA. 

Out,  (i)  (Cr.),  Atmng.  Not  out,  1SC15.  Caught  out,  jreic  "Catch." 
Bowled  out,  jreic  "Bowl."  He  was  run  out,  -oo  RiteA-0  as  é. 
He  was  given  out,  irójRuijeA-ó  "átnuij"  é.  They  were  all  out 
for  200,  bio-OAR  uite  aiyiuij  ar  "óa  CéA*o.  (ii)  (G.),  leAtcuRAs, 
leAtCúRSA.     He  was  out  in  34  against  37,  "oo  buAi*0  sé  An  leAt 

AniAÓ  Tie   CeACAIR   crioca-o    1    n-AJAlt)    seAóc   CR10CAT). 

Outside  (F.B.,  etc.).  Outside  player,  imeAtlAC.  Outside  right, 
imeAtlAó  x>eisil. 

Outsider,  -ouine  iasacca,  aíí   jreAR  ati  An  5ClAit>e. 

Over  (Cr.),  cor,  uAin.  After  the  umpire  has  called  "Over,"  car  éis 
•oon  -feAR  ciRc  "Cor"  "o'jtósairc.  It  may  be  agreed  that  the 
''Over"  consists  of  five  or  six  balls,  ni  nus-oe  a  socrú  jur  CÚ15 
nó  sé  tmarraCcaí  bAblÁlA  a  beAs  1  ngAC  cor.  Maiden  over, 
nAoit>-óoR,  cor  éA-ocoRAit).     Overthrow,  Ró-teiljjeAn. 
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Pace,  (i)  ttéim,  coisií>eAúc,  5lu.Mse.ACC,  siubAl,  Iuas,  -jc;  (ii)  céim, 
coiscéim;  (iii)  he  paced  him,  00  je^nn  sé  ah  siubAl  00,  00 
séAouij  sé  é. 

Pack  (R.F.),  tia  cosAi"óte,  ah  paca. 

Paddling,  (i)  (S.),  dasa-ojaiI,  (ii)  (Rowing),  céAstóineAcc,  (iii) 
lApAogAit  (sAti  uisce). 

Pads  (Ho.,  Cr.),  ocra,  icasrója. 

Partisans,  cos-rnuinnciR,  lute  teAtiAttiriA,  RAnncA. 

Partner,  pÁiRCfóe,  comRÁ-oAi-úe. 

Pass,  (n.)  seACAOA-O,  seolA-o;  (v.)  seACA-OAim.  seolAim.  Forward 
pass,  seACA-oA-ó  cun  cosaij.  He  hung  on  to  the  ball  instead  of 
passing,  00  comnig  sé  An  Uacróit»  ró  £at)a  1  n-ionAT)  í  seACAOAt). 
Pass!     Uaic!  111AR  seo!   Atmso!   CugAm! 

Pavilion,  pubAll,  scÁtÁn,  cÁbÁn,  boc,  siúncÁn. 

Penalty,  éiRic;  éiRic  x>o  leAgA-ó  (nó  t>o  jeARRA-o)  air.  Peanlty  area, 
acaw  éiRce.  Penalty  goal,  cut  émce.  He  was  awarded  a  penalty 
kick,  "oo  lAriiÁtAt)  (t>o  -otiseA-O)  speAó  éiwce  "Co. 

Pin  (G.),  bioRÁn  puiit. 

Pitch   (playing),  RéfOteÁn,  Réróe,  cluiCeAtiiAg,  mómín. 

Place,  (n.)  lotiAt),  ioua'oú,  fummeA-ó;  (v.)  jonAouigim,  puiRriiitn, 
suróitjiivt. 

Play.  Ball  in  play,  ati  uacróit»  sah  uturc.  Ball  out  of  play,  an 
uaCrói-o  as  An  imiuc.  Spectacular  play,  immc  cAií>bseAó. 
Match  play  (G.),  immc  Coitiorcais.  He  played  his  opponent's 
ball  (G.),  •o'mim  sé  IiaCróit)  a  Céile  imeARCA,  -o'ltnin  sé  au 
Iiacroit»  ConcnÁitce  (neArii-óeARc).  He  played  out  of  turn, 
■o'imtR  sé  as  a  seAl  (peACc,  uAin).  No  match  is  won  unless 
played  out  or  given  up  (Cr.),  ni  buAi-OceAR  Aon  ComóRCAs  5A11 
nniRC  50  -oeiReA-0  no  a  caiíairc  slias  -oo  CAob  aca.  Well  playedl 
peic  "   Bravo." 

Point  (G.F.,  Hu.,  Cam.),  cúiiín,  pomnce. 

Point  (Cr.),  ponnc(AiRe).     Cover-point,  cúl-ponnc(AiRe). 

Poise  (S.),  cobsAi-OeAóc  nó  meA-0  tia  colnA.  Poising,  Ainliú. 

Possession,  seitb.  Fighting  for  possession,  a$  spairh  óun  seab 
■o'pAjÁH,  A5  comiUnr   (aj  lomAit))   cun  seilbe. 

Post,  cuAiile.  Point  posts,  cuaiUí  pomnce  (cúilín).  Upright  posts, 
cuAilU  mgeARAóA. 

Press,  -oU'icinjim,  ceAmiAim,  5éARuijim.  Ulster  pressed  strongly  in 
the  first  half,  -oo  ceAnn  (bRúij)  tia  íiUIcaij  50  -oiAn  (caíria)  sa 
CéAT)  leAt  -oen  CUuce. 

Puck,  poc,  boc  Free  puck,  poc  saor,  saor-poc,  poc  1  n-Aisce.  Puck 
out,  poc  cult.  Side  puck,  poc  sUmsa.  Seventy  yards  puck, 
poc  seAócmogA  sIac.    High  puck,  poc  uráro.    The  long  puck, 

An    pOC    fAOA. 

Pull  on  ball  (G.,  Cr.),  carraiusc  jtá  An  uacróit». 
Punt  (F.B.),  (n.)  lasc  ;  (v.)  LAscAitn. 
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Push  (F.B..  etc.),  tmu&A'ó,  curraic,  sontic. 

Push   (weight),  caichii  ó  guAtAmn.     Pushing  56  lbs.  weight  with 

follow,  An  teAtoeAt)  "oo  CAiteArii  ó  suAiAitm  Agus  a  leAtiAtfiAinc. 

Pushing  without  follow,  cAiceArii  ó  juAiAinn  $&n  leAtiAtriAinc. 
Push  off  (S.),  sAtA*  AtriAó  ó  poRc. 
Putt  (G.),  (n.)  Am  as  j  -otnnse;  (v.)  bocAim,  C115A1111  AniAs  (pÁ  ah  bpoll). 

Putting,  A5  AtnAs.    Putter  (club),  AtnASÁn.    Putting-green,  peic 

"  Green." 
Putting  16-lbs.  shot,  CAiceArii  piléiR  sé  púnt  "oéAj;. 

Qualify,  x>'éiui$  te  .  .  .  .  te  tiAgAit)  ah  comóRCAis.  They  qualified  for 
the  final,  *oo  biot)AR  1  "oceirnol  ctm  x>ul  sa  cottiórcas  "oeiReAmiAC. 
The  team  was  disqualified,  -oo  ■ouitcuijeA'ó  cei*oiot  "oon  froitmm. 

Race,  ras,  contiLmg.  Cycle  race,  ras  rocar.  Cross-country  race, 
ras  car  "oúcAig.  Egg  and  spoon  race,  rás  ml)  is  spionoige. 
Flat  race,  rás  pói"o.  Foot-race,  cos-ras,  ras  x>e  Cois. 
Obstacle  race,  rás  acrauiu  (conscAiceAó).  Relay  race,  ras 
seAtAi"óeAccA.  Sack  race,  ras  1  sACAib.  Walking  race,  ras 
coisi*óeAccA.  Team  race,  rás  póiRneAó.  One  hundred  and 
twenty  yards'  hurdle  race,  ras  cUacac  (cleiteAc)  céA-o  Agus 
pee  slAc.  Juvenile  race,  ras  leAnbAí  (itiaLrac).  Junior  race, 
rás  sóiseAR.  Senior  race,  ras  sinnseAR.  Out  of  the  race,  as  An 
ras.     Race  course,  peic  "Course"  ajus  "Track." 

Racket  (L.T.),  teAngAine. 

Rally  (L.T.),  géiRbeARc. 

Rally.    The  team  rallied,  tÁuug  ioiuica,  "oo  bAiii$eA"OAR  cúca  pém, 

"OO    téARtllHg    ORCA. 

Rebound,  acUiasc,  Aistéitn.      The  ball  rebounded  from  the  post, 

■o'acUiaisc  av\  tiACRoit)  "oen  cuAille. 
Receiver  (L.T.),  ah  gAbAiAToe. 
Record.  CRAob,  tiiír  rhuiiAit;.    He  broke  the  record,  -oo  saruij  sé  Art 

rhíR  rhuUAig.     He  holds  the  record  for  the  high  jump,  is  Aij;e 

acá  An    CraoD    (rhiR  rhutlAij)    sAti   ÁiRt)téim.      World's  record, 

cRAott  riA  cRuinne  (ah  •oorhAin). 
Referee,  itiaor  circ. 
Relax  (S.),  leigmi  óun  sÁrhiiAis.    Relax  the  muscles,  leig  bogA-o  ar 

11  a  péitleo5Aib. 
Report  (of  pistol),  blosc  (bloscA"p),  piéAsc  (pieAscA*). 
Reserve,  iarcaca,  leAs-bAll  ("oen  foiRinn). 
Respiration   (S.).      peic  "Breathe."     Artificial  respiration,  aiiAiú 

saor*6a. 
Retire,  énti$im  as.  cugAun  suas.     S  retired  injured,  "o'éiRij  S  as 

A£us  é  .sORCiugce. 
Return  (G.).    A  hole  for  which  a  competitor  makes  no  return,  poll 

nÁT>éAtiAnn  iomAn!>teoiR  cuairiscoo  bReACA"0  air.  peic  "Crease." 
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Reverse,  (i)  ■oíombuAi-o;  (ii)  mí-ConÁC,  cose,  trn'-tApA.  Limerick 
quickly  recovered  from  this  reverse,  da  jcarr  ah  rhoitt  ah 
£eARAib  Luimnij  ceAóc  ón  mi-tApA  sail 

Rigid  (S.),  ceAnn,  Rigm,  mgce. 

Roll-in  (Ho.),  uociiAiL  isceAó.  The  ball  must  be  rolled  in  and  not 
bounced  or  thrown,  ní  v°Láir  An  tiAtRói"o  *oo  nottiAit  isceAC, 
5An  í  "oo  pReAnnsAit  tiÁ  x>o  teilgeAii.  Roller-in,  notnAlAi-oe. 
Your  roll,  teAc-sA  RotnÁit. 

Rolled  over  (A.F.),  tÁn-RotnÁit,  nó  gtuAiseAóc  >v\i-o  a  cimcitt  pém 
(•oon  tiAtnoix»). 

Roller,  yoiRneACAn,  ctoó  iompói*o. 

Rough  (G.),  5AnbiAC. 

Round  (G.),  cuairc,  cimceAtt.  Whole  round,  lAn-Cinvmc.  He  went 
round  in  70,  tunne  se  An  cuairc  1  nt)eic  is  crí  v,,c',°- 

Rub  of  the  green  (G.),  mosÁn  nó  i»ac  sa  ptÁsóig. 

Rubber,  cnéAóttnce. 

Rugby  Football,  R05AR. 

(te  tiAtRóTO  ubAitte  a  mmeARtAR  An  cUnce  seo.  t)ionn  pAtt) 
•oeiC  "ocrois  -oe  cuAitti  An  jorai*  ós  cionn  An  CRAsnAin.  tkiAi-o- 
ceAR"ii-o"  (nó  crí  poinnce)nuAiRCAit)tceAR  cAtArhteis  An  tiACRóiT) 
teAtsciARXíeUnegóRAit)  nA  póiRiie  oíos  ar  a  gcosnAtti;  A511S  rriA 
slÁnuijteAR  An  c-iit)  sm,  .1.  An  tiAtRom -oo  cur  "o'Aon  Uia  AtfiAin 
1-oiR  nA  CUA1U1  teAtscuAs  -oen  CRAsnÁn,  cuiRceAR  "ÓÁ  poinnce  teis 
An  fi-o.  Tli  buAiftceAR  Aon  ni  "oe  Darr  ah  Liacrói-o  -oo  our  £A 
ftun  An  CRAsnÁm.  geibceAR  crí  pomnce  ar  "óút  éiRce"  A£us 
óeitRe  poinnce  ar  "óút  ó'UiascUia"). 

Run,  (i)  before  leap,  not  as,  «ioCais,  Ruvoe;  (ii)  (Cr.)  ric.  Run  out, 
^eic  "Out." 

Runner,     (i)  ReAtAi-oe;  (ii)  runner  up,  ah  cAtiAisce,  ah  -oara  mime 

1S    -peARR    (lS    A01RT>e). 
S«Ve,    (n.)    CARRCÁ1L,   pUASCAltC,   SAORA* ;    (v.)    CARRCAlAltTI,   £UASCtA1»1. 

The    goalkeeper    saved,    -oo    carrúah    (-00    Cosaui,    -oo    saor, 

•o'fuAscAit)  An  cut  bAme. 
Score,    (n.)   scc-r,  cÁitte.  The  score  is  now:    Galway  four  points, 

Tipperary  two  points,  is  é  An  scór  ahois,  ^Ailtim  óeitRe  Cúilín, 

CiobRAt)  ^RAnn  *>a  cúitín.    Par  score  (G.),  scór  bógA.    Scratch 

score  (G.),  bun-scóR,  scór  bunAi-o.     (v.)  He  scored  a  goal,  -oo 

biiAi-ó  sé  cut,  piiAiR  sé  bÁiRe.      Scorer,  peA*  scóm,  scóRAi-oe 

cÁitti"óe. 
Scratch,    £eic  "Line."    Scratch  man,  peAR  scRibe.    He  scratched, 

•oo  scríoc  sé.     The  horse  was  scratched,  cARRAingeA*  siar  é. 
Scrimmage  (R.F.),  ctibmc,  cAscAToeAcc,  gRiobAó.    The  referee  has 

ordered  a  scrum,  ca  ctibiRC  jtóSarca  as  An  riaor  circ.     Scrum 

down,  cRotnAt)  x>on  ctibiRC. 
Senior,  smnseAR. 
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Service  (H.B.,  L.T.),  t>áiL  caOairc.    Service  court,  cúirc  (imiAnn) 

•oaia  (caviarCa).     Server,  ■OAiteAtfi,  cAt>ARtAit>e. 
Set.    (i)  (G.),  com  cieAt:  (ii)  set  of  games  (L.T.),  sraic.   The  player 

who  first  wins  six  games  wins  a  set   (L.T.),  An   cé  is  cinsce 

tieiueAS  sé  Cttnce  is   é  dua-óas  ah  csraic. 
Set.     Get  set,  cumi^it),  -oeisigit) 
Shaft  (of  golf  club),  pe^c,  satticaC,  lÁrhCRAnn. 
Shoes,  spiked,  OR05A  -oúRnÁin. 
Shoot  (F.B.,  etc.).  (i)  Am  as  Aim;  he  shot  a  goal,  t>o  cuir  sé  An  uacrói-o 

■o'uróar    sa   5ÓRA1-0.       Shot,    urcar.       Pitch    shot    (G.),    CUlCA-Ó. 

Flick-shot    (Ho.),    cnASDinUe,    snAgbuitte.       Shooting    circle, 

ClORCAl   URCAIR. 

Short-slip  (Cr.),  jirrscior. 

Shot   (16  lbs.),  paéAR  sé  púnc  -oéAj. 

Shoulder,   (n.)  suaia;  (v.)  suAttnignn.     Shouldering,  guAitneáit. 

Side  (F.B.,  Cr.).  (i)  Off-side,  as  cai$rí.  On-side,  ar  caijrí.  (ii) 
Off-side  of  wicket,  béAi  ah  jeAicin.  Leg  side  of  wicket,  cut 
An  jeAicin.     Fielding  side,  -oReAtu  tia  seaje.     Changing  sides, 

mAtARCl'l     CAOb. 

Signal,    (n.)  coriarúa;  (v.)  coriiARtuijim.    Signal  flag,  Orac  couiarúa. 
Slice    (G.).      (1s    é   pÁ  tToeARA   "scioUA-ó"   11Á   AgAit)  iiA   cleite  t>o 

Carrahijc  crastia  tia  liAtnói-oe  1  5CA01  50  T)cu5CAR  casa-0  -oeisit 

■01),  (n.)  scioUa-ó;  (v.)  scioUairi. 
Sling,    (n.)   cea^eAn;    (v.)   ceitsim.      Slinging  the  56  lbs.   without 

follow,  An  teAtóéA-o  "oo  teitseAn  gAn  a  LeAnAiiiAmc.    Slinging  the 

56  lbs.  unlimited  run  and  follow,  ah  leaCCeA-o  "oo  CeitgeAn,  ro$a 

rcaCa    AgUS   teAtlArilllA. 

Slips,    (Cr.)   sciorraCa.     Caught  in  the  slips,  snApAt)  as   é  m   snA 

SC10RRAÓA. 

Snick   (Cr.),   (n.)  nnon-Cunrntc,  nuon-CA-OAll;   (v.)  niion-óumiUm ;  T)o 

rhion-einniit  sé  T)en  Uaúróit). 
Somersault.  cieAs  a'  CtiAiue  (ante). 

Spectator,  seAiuve.     Spectators,  seAttAij,  luCc  péAócA  (jréACAtiA). 
Splash   (S.),   (n.)  sceAU  ;   (v.)  sceAUAini. 
Spoon  (G.),  la-oar  ;  (Cr.)  bog-ÁR-oú. 
Sports,  ctuiCí,  ciuiCi  lúitóteASA,  lúiceieASAi-óeAóc.   Sports  promoting 

body,    luCc    cionnscnAim    citnci.      Aquatic   sports,    lúitóieASA 

(ciuióí)  msce.     Sportsman,  cluióeAóAin,  RÁbAiRe. 
Sprint,  RAib,  rai$.     Sprinter,  RÁibit>e,  RAi^i-óe. 
Spurt,  sciuiro  ;  -oo  Cuir  sé  culscAn  ReAtA  -oe. 
Stamina,  ceAóc  ahiar,  síorac. 
Stance,  seASArii. 

Stand,  ÁRx>Án,  teibeAnn,  poRA-O.     Grand  stand,  ar  c-art>-^ora-ó. 
Standard,  (n.)  cAijj-oeÁn  ;  (adj.)  cAij-oeÁnAC. 
Start.     The  match  will  start  at  four  o'clock,  cosnóóAi-ó  av\  cunce 

(cosiióCar  ar  An  gcluioe)  ar  a  ceAtAiR  a  CI05.    They  are  about 
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to  start,  cáúar  cun  giuAisce.   They're  off!  suit»  Cun  siubAil  iat>! 

Start  of  race,  oonnscnAm   An   ráis.      Re-start,  AicoonnscnAm, 

Atcosnú.      Flying  start.   cionnscnAtii   ntu-oe   (rocaij;).      Starter, 

mAOR  cionnscnAim. 
Steeplechase,  léimeAntiRÁs. 
Steward  (sports),  mAOR  pAitce.    Call  steward,  scocAiRe.    Telegraph 

steward,  riaor  scéAiA. 
Stop  (L.T.),  cose.     Back  and  side  stop,  cúióose  aj;us  CAobóosc. 

StOP-Watch,    SOS-UAlReAT>Ó1R. 

Stride,  cémi,  ímeACc.    He  is  getting  into  his  stride,  ca  sé  aj;  ceAóc 

(Un$e)  'nA  jnÁitCéim  (jnÁitteijjeAn),  cá  sé  aj; -out  1  t)Cús  a  ReACA. 

Strike.  Strike  off  (G.),  ah  CéA-o  buiiie.  Striking  circle  (Ho.),  ciorcal 

pOCÁlA. 

Stroke  (G.),  buille,  plíp.     The  odd,  an  ceAnn  corr.     Stroke  com- 
petition, iotnAit)eACc  buiiii. 
Stroke    (L.T.),   leans,   Wíitte,    piíp.       Forehand   stroke,    cuiUeAnj;. 

Back-hand  stroke,  cúiileAns. 
Stroke  (S.),  buate,  bAng.    Breast  stroke,  bAnj;  bRÁjA-o.    Leg  stroke, 

bAti^,  coise.  Arm  stroke,  bAug  géige.  Side  stroke,  bAnj;   cUAtÁnAC. 

Crawl  stroke,  bAtij  lÁmACAin.  Over-arm  stroke,  bAnj  ós   u>sce. 

Trudgen    stroke,    snÁm    tRinscin.      Back-crawl,    lÁrhACÁn    car* 

AnAiRTDe,  "ORom-lAmAcAn. 
Stump   (Cr.),   (n.)  cuAiiUn.     Off-stump,  cuAiiUn  belt.     Leg  stump, 

cuAiiiíii  cini  ;   (v.)  cuai  11.151m.     Stumped,  cuAtUijte. 
Stymie    (G.),   eA-oARiuitje,   bACRAon,   cá   eA-oARtuije  orri.      He   laid 

him  a  stymie,  no  óaoó  sé  é.    He  was  stymied,  caoóa-ó  é,  bí  sé 

caoCca. 
Substitute,  peAR  iotiAiT),  iotiat>ac.     peic  "  Reserve." 
Suspend,  -oíoseuiRim,  ctuRim  pÁ  (ar)  eAX)ARscuR.    Suspension,  p S  (ar) 

eAT)ARSCUR. 

Swerve,  ctAonAim   (lúbaim,   CASAnn)   1   leAíXAoib   (50  bobAtin). 

Swing  (G.),  (n.)  Uiasc,  Iuasca-ó,  beARcú ;  (v.)  luASCAim,  beARCuijim. 
Down-swing,  Uiasc  atuar.  Backward  swing,  iuasc  siar.  His 
swing  is  perfect,  cá  ati  iuasca-ó  ar  peAbAS  A15C 

Tackle.  5ReAmui5im,  lonnsAijim.    Well  tackled!  mo  gRei-óm  -oo  UJCl 

He  tackled  his  man,  -oo  óuai-ó  sé  1  n-ACRAnn   'da  -úuine. 
Take  Off,  An  bonn. 
Team,  poiReATin.   Home  team,  ati  poiReAnn  cois  bAiie.   Visiting  team. 

An  foiReATin  ar  cuairt». 
Tee  (G.),  ci.  Teed,  cite,  An  uaCrói-o  ar  ci.   Teeing,  A5  cía*>.   Teeing 

ground,  pLÁsós  cít>.     Re-teed,  Aitcite. 
Tell-board  (H.B.),  bunciÁR. 
Threesome  (G.),  ctuiOe  (comóRCAs)  crír. 
Through  (G.).    Follow  through,  leAnArfiAinc.    Don't  forget  to  follow, 

nÁ  "oéAn  -oeARmAt)  ar  ati  leAnArhAinr. 
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Throw,  (n.)  cAiceArii,  ceii$eAn,  urCar;  (v.)  caichii,  reajmi,  ctnRim 
■o'urCar.  Corner  throw  (W.P.),  ctmineAC,  uróar  ón  genuine.  Free 
corner  throw,  sAOR-cínnneAú,  uróar  saor  ón  genuine.  Goal 
throw  (throw  for  goal),  uróar  pan  1150RA1P.  Throw-in  (Hu., 
etc.),  cAiteArh  cacorua.  Throw-in  (R.F.),  CAiceArii  isceAC,  urcar 
sieASA.  Throwing  the  56  lbs.  weight  for  height,  CAiceArii  am 
leAtcéA-o  AtiAiRT)e. 

Tie,  ctinCe  C0111ÓRCAIS   (cniRii).     JTeic  "Draw." 

Time,  cRéirhse.  Am,  uAin.  Full  time,  tÁm-cRéirhse.  Half  time,  leAt- 
CRéirhse.  Time  limit,  ceoRA  cRénfise  (aria).  Timed — the 
judgment  with  which  he  timed  the  shots,  An  cRÁCAtiiiAéc  le 
n-AR  t>uAii  sé  5AC  poc.  He  completely  mistimed  an  easy  fore- 
arm drive  (L.T.),  t>o  teip  glAn  air  cmlleAnj;  RijeA-o,  -oá  binge 
é,  "oo  PuaIaP   1  n-A  uAin  pern. 

Toss,  cAitrni  AnAiRT)e.  They  tossed  for  choice  of  side,  -oo  CAiceAOAR 
AnAiRX>e  cun  roja  caoiD.  The  winners  of  the  toss,  An  cAob  jur 
ctnc  An  R05A  Pcnb.  He  won  the  toss,  cmc  An  cratiii  Ciuge  ("Oo). 
(tTlÁs  CAm An  a  cAicceAR  AnAiRT>e  glAo*OcAR  "das"  no  "cos" 
("■oeAs");  niÁs  pmginn  a  CAicceAR  "oeiRceAR  "ceARc"  ("ceAnn") 
nó   "ctÁiRseAó"). 

Touch  (A.F.,  R.F.),  (n.)  caPau;  (v.)  caPIahii.  Touch  line,  peic 
"Line."  Touch  down,  cap  All,  cAirhAn,  cAPiAmi  CAiArii(ie). 
Touch  judge,  bReiteAtn  caPahi.  The  ball  went  into  touch,  -oo 
ÓUA1P  An  tiACRoix)  car  cApAittine.  He  kicked  into  touch,  -oo 
speAó  sé  úar  CApAitiíne  í.  He  found  touch,  -o'Aimsij  sé  An 
caPaIÍacar.     Pushed  into  touch,  no  sÁit  sé  Car  cA*óAiU,íne  é. 

Tournament,  ioicoiiiórcas. 

Tow  (S.),  (n.)  cArIóP;  (v.)  cárUujiri.  Towing  a  drowning  person, 
■owne  1  mbéAl  bÁTóce  "oo  cárIó'ó. 

Track,  raoh.  Grass  track,  RAon  poix».  Cinder  track,  raoh  U1A1CR15. 
Cement  track,  RAon  scRAiPne.  Cycle  track,  RAon  RocAiPeAócA. 
Dirt  track,  RAon  criaP. 

Train.  Training,  uitniii,  uRgnArh.  The  team  is  well  trained,  ua  An 
•poiReAnn  oilxe  50  mAit.  In  training,  pÁ  tiRgnArii.  Out  of  training, 
as  uRjnArh.     Trainer,  nRgnAtiiAiPe. 

Trophy,  ceARtrouAis,  éA-oAil,  ctiRAp-riiíR. 

Try  (R.F.),  út>,  iarraóc.     He  converted  the  try,  -oo  élAmng  sé  An 

c-n-o.     An  unconverted  try,  úx>  gAti  slAnii. 
Tug  of  war,  céA-o  niRc. 

Umpire,  peAR  circ. 
Undercut  (Ho.),  p6-scoc. 

Vault,  lémi  nA  néipi'oe  (nA  RAbóige)  *oo  "óéAnAtn    ah  .       .  . 
Venue,  iacair. 
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Volley  (L.T.),  eicleog,  í  buAUvo  -o'eicieoij;,  eicieog  "oo  buAlA*  umti. 
Half-volley,  leAt-eitleog. 

Wade   (S.),  siublAnn  cné  msce. 

Water  Polo,  póiA  tJisce. 

(Sa$as  peite  é  seo  a  nime.Ant.An  An  uAccAn  uisce  Agus  tiA 
bimeAntómí  sa  csnArh.  Hi  ceAt)  í  buAlAó  le  "oonn  nÁ  í  unmc  leis 
An  t>á  lAirh  i  n-éin£eACc.  te  nunóAn  as  ah  lAirh  is  eA*o  is  tnó  a 
cumceAn  gUiAiseAóc  -púiti.) 

Weight,  unomAn.  Winding  weight,  cnoniÁn  casató.  He  wound  the 
weight,  "oo  gas  sé  An  cnomÁn.     Jump  weights,  cnotnAm  léi trie. 

Wicket.  seAicin.  Hit  wicket,  geAicin  buAiice.  Single  wicket,  ^eAicín 
AonAin.  Mid-wicket  on  or  off,  lAm-seAigAme  béil  nó  lAm- 
seAigAme  ciiii.  Wicket-keeper,  pAnAine  An  jeAicin.  Dublin 
scored  84  for  the  loss  of  3  wickets,  "oo  bi  84  buAi'oce  Ag  At 
CliAt  nuAiu  bi  en?  cmn  t)Á  njeAiríní  An  lÁn.  They  won  their 
match  with  seven  wickets  to  spare,  miAinbi  An  ciinCe  buAi'oce 
aca  bi  seAcc  gcinn  "oá  nseAicini  gAn  leAgAt).  They  made  197 
for  7  wickets,  "oo  bi  197  buAt>ce  aca  nuAin  bi  7  gemn  t>& 
ngeAicíní  An  lÁn. 

Win  (n.),  biiAtt;  (v.)  buAitmn.  The  winners  of  the  Challenge  Cup, 
pomeAnn  buAi"óre  An  Cumn  tDubslAin. 


(2)  T)ÓRt1Ált  A5US  10mUASCÁlt 

(CORATOeACU). 


Action,  peic  "Action,"  Romn  (1).  With  most  people  leg  action  is 
more  automatic  than  arm  action,  is  sAORÁi-oije  aj;  An  tuórCui-o 
■oe  •óAoimb  UkvoaiL  Cos  nÁ  Uia^óaiI  lÁtii. 

Advance.  Advance  the  left  foot,  An  Cos  Cié  -oo  Cun  Cun  cosaij  (cuti 
emu).     The  advanced  foot.   An  Cos  Citin. 

All-in.     peic  "Wrestling.*' 

Arm.  >,év\j;,  sci At Án.     Guard  arm,  géAg  Cosatica  (scétte). 

Attack.  £eic  "Attack,"  Uomn  (1).  Attack  is  the  best  defence, 
ni  cosAinc  50  nionnsAige,  'saii  íonnsAige  acá  ati  CosAinc,  An 
cé  nÁ  sAijeAnn.  sAijteAtt.  A  whirlwind  attack.  -oeAngmiAtAK, 
si-ionnsAije.  The  ideal  left  hand  attack,  Áivo-ionnsAije  tiA 
ciocóige,  cogA  ionnsAi$e  ha  ciocóise.  Double-handed  throat 
attack  (W.),  lonnsAije  ■oé-lÁrhAe  scómiAige.  That  attack  may 
be  negatived  or  countered,  ati  c-ionnsAige  -oo  Cur  bun-ós-nonn 
nó  pmot-ionnSAije  t>o  "óéAnArii. 

Back-heel  (W.),  cor  sáia. 

Balance,  (n.)  coÚROniAi'óeACc,  CReoiR;  (v.)  cotRomui£im.  Balance 
and  leverage,  cotRoniATóeACc  Agus  uiascaraCc.  As  soon  as  move- 
ment takes  place  balance  is  weakened,  Ati  cut  see  giuAisceAR 
lAj^mjteAR  ar  ati  jcotRomAi'óeACc.  If  a  man  loses  his  balance 
it  may  be  very  difficult  for  him  to  make  a  successful  counter, 
niÁ   OATnceAR  mime  t>4   cotRoniAiOeACc    (cReoiR)    is    AtvoeACAiR 

t)0    pRIOÚ-IOTlTlSAlge    -pÓJATlCA    X)Q    "ÓéATlAVh. 

Ball,      (i)   Punch  ball.  Iiacrói-o  -oóRnÁtA.      (ii)  Ball  of  foot,  udaU 

(meAtl)  TiA  CROTJ;e,  poRC  tta  coise. 
Bar  bells.   sIaccrotiiáttt,  cratuia  OoIIa. 
Battle.     Battling  Siki,  Stcí  caCaC,  Stcí  CRo-oAi-óe. 
Bell,  clog,  sceii  (gong).     When  the  bell  went  he  staggered  to  his 

corner  dazed,  tuiatr  biiAiteA"ó  ati  do?;  t»o  Cuat-o  sé  Cun  a  cúmne 

Agus  meA"óRÁn  Ann. 
Belt,  CR10S.     A  blow  below  the  belt,  buiiie    pÁ    bun    cReASA    (pAn 

5CRTOS.     t:ÁTl     CASTIA). 

Blow,  buiiie.  The  best  way  to  deliver  that  blow,  ati  Cuttia  ts  treAR* 
Cun  ati  buitle  sin  00  Cur  AbAiie  (-oo  CAbAiRC,  x>o  Cur  'tia  Un$e). 
A  blow  on  (under)  the  ear,  t>ú-oó5  (buiiie  jtáii  jcLuais).  A 
right  hand  body  blow,  buiiie  -oeAscnse  sa  CAbATt.  Leading 
blow,      CReoRbuiile.        A      damaging      blow,      buitle      -ooCair 
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(bASCUi$teAó).      A   retaliatory   blow,   btnlle    ctncirh    (-oío^Ia). 

Evasion  of  a  blow,  se&Cn&t)  builie.  Undefended  blow,  tombinlie. 
Bout.  bADCA.  A  fifteen  rounds  bout,  bAbcA  CO15  gcoi?  (nsneAs)  -OeAg. 
Box,  (n.)  bmue  (-oe)  t-omi,  -oonn,  tiú'OAn;  (v.)  ■oonnALAim.    Boxing, 

■oównÁit.     Boxer,  •oówiÁlAi'óe.     Right  hand  boxer,  ■oonnAtAit>e 

"oeAsogAo.       Left    hand    boxer,    •oónnAtAi'oe    ciocojAe.       peic 

"Punch.". 
Break  away  (B.).  The  referee  ordered  them  to  break  away,  -o'ón-ouiS 

ATI    1MAOn    C1RC   "OÓlb    SCAHAt)    (bOgAt),    SCAOlteAt))    "oA   óéite. 

Butting,    pete  "Butting,"  "ilomn  (1).    He  butted  him  with  his  head, 

x>o  btiAit  (pocÁit)  sé  te  n-A  ceAtvn  é. 
Buttock  (W.),  niÁs.   Buttocking,  co«mÁis,  sIiasuáiI.   Cross-buttock, 

cuos-mÁs.   Cross -buttocking,  cRos-tuÁsÁit  (sIiascáii). 

Carry.  Carry  the  elbows  outward  and  upward,  beiu  (lomCAiK,  sin, 
cum)  TiA  buitleAtitiA  AtriAc  A511S  AnÁitroe.  Carry  your  head  to  the 
right  and  forward,  bem  (cum)  x>o  CeAnn  Cun  "oeisit  ajus  Cun 
cosai§. 

€atch-as-Catch-Can.    Veic  "Wrestling." 

Catch-Hold,     peic  "  Wrestling. 

Champion,  peic  "Champion,"  rtomn  (1).  Fly-weight  champion, 
ah  ctmAt)  cua.  Bantam-weight  champion,  An  cuka-o  coiieAC. 
Feather-weight  champion,  ati  curat!)  cleice,-]c.  (peic  "Weight.") 
Championship,  cnAob.  Fly-weight  championship,  An  ónAob  cuit. 
Bantam-weight  championship,  An  CnAob  Ó01I15,  -jc 

Chancery  (B.),  gtAs  AscAiite  Am,  1  mbis  ascaiUc 

Clench  (B.),  ■olútAmi,  piscAini,  ceAnnAim.  The  fist  should  not  be 
clenched  until  the  blow  is  about  to  be  delivered,  ni  ceAnc  ah 
•ookh  "oo  teAnnA"0  50  nibiceAn  ar  ci  An  btntte  *oo  úAbAmc  ("oo  cun 
isreAC). 

Click  (W.),  snAitmi. 

Clinch,  géAgAa,  1  ngneAmnAib  a  óéiie,  gneAmuijte.  Clinching, 
SéAjjÁH,  sneAmgAit.    He  is  too  fond  of  going  into  clinches,  cá 

Sé    KÓ    CUgtA    "OO    géAgAlt. 

Collar  (of  jacket — Ju-Jitsu),  cÁbA,  bnoUAó,  bónA.  The  lapels  of  the 
collar,  iiopAi   (bnoUAige)  An  cÁbA.     Collaring,  bnoUAi-oeAcc. 

Collar -and-Elbow.     £eic  "Wrestling." 

Cool.  He  boxed  coolly,  -oo  "óóunÁit  sé  50  néAgÁncA  (50  céillTóe,  50 
sen  autOa)  . 

Connect  (B.),  cumini  (ah  buitle)  AbAiie.  He  connected  with  the 
right,  -oo  CorhAis  sé  teis  An  -oeAsoig.  He  was  not  sufficiently 
near  to  connect,  ní  nAib  sé  1  n-AtóoniA«  ceAjriiÁLA.  He  con- 
nected with  a  powerful  right  to  the  left  side  of  the  head,  t>o 
buAil  sé  buitle  jromcil  "oá  "óeAsóig  sa  LeAt-CeAnn  óté  Am. 

Conserve.  Conservation  of  strength  and  energy,  C0151U:  nmc  a^us 
btn£e,  neA«c  is  -pumneArii  "00  tAiscTó   (•o'frorcConiiéA'o). 
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Contortion.    The  contortions  of  the  wrestlers,  riascra-ó  (cum  Agus 

UibA)  iu  n-ioniRAscÁlAiT)te. 
Control.     Keep  your  feet  under  control,  bíot»  t»o  óosa  pÁT»  óoriiAcn 

(ar  "oo  néiu),  nÁ  caiU,  caca  t»o  Cos,  nA  céijeAt)  T»o  cosa  ó  sniAúc. 
Cover  up  (B.),  poiii$im,  cAtcuigim,  scAtuigim.     He  was  obliged  to 

assume  the  defensive  and  to  cover  up  against  the  onslaught, 

llíORt)    fOlÁIR  "OO   "OUt    AR    A   COStlAtYl   Agus    é   péin   t»o    scAcii    ar   An 
RUACAR. 

Count,  AiReArii,  com  ai  Re  Am.  He  took  the  count,  -o'pAn  sé  ah  c-AmeArti. 
He  was  down  for  a  count  of  nine,  bi  si  ar  Iar  50  comAmeAm  a 

TIAOI. 

Counter,  pRiotbinlie,  priciarraóc,  pRitbeARC,  "pRiocionnsAige.  Upper- 
cut  counter,  |?Riott>uille  AnÁiRT»e.  peic  '  Uppercut.'  Counters 
to  leads,  pRicbeARCA  1  n-A$AiT>  cReoRouitti.  He  countered  with 
a  left  to  the  body,  -oo  pReAgAiR  sé  le  C10C015  6un  iu\    caOIac. 

Crash,  piéA.sc,  cuairc.  He  crashed  him  to  the  floor  on  the  flat  of 
his  back,  t»o  pléAsc  (buAit)  sé  T»e  cuairc  ar  pleAsc  a  tjRomA  ar 
An  urIAr  é,  T»o  teilg  sé  50  Iár  é  ar  pleAso  a  TmomA. 

Crouch,   (n.)  5R0115A,   (ar)  CRomAT>;   (v.)  SRonguigmi,  cnomAim. 

Defence,  peic  "Defence/'  "Uoinn  (1).  His  defence  seemed  im- 
penetrable, níoR  CAróbsij  Aon  éASc  'ha  óosnAm,  níoRb  péiT»iR, 
t»ár  teAc,  a  cosnArh  "00  sárú.  Several  times  be  broke  through 
L's  defence,  50  nnon  mime  no  RéAb  sé  costiAtfi  "L,  "00  Rop  sé 
isceAó  50  iTtituc  CRé  CosnAtt»  t.     Self-defence,  lomcosnAm  (ar). 

Develop,  cotgAitn.  To  develop  muscle,  péicleogA  x>o  col^AT»,  pÁs  -oo 
our  pA  riA  peicieogAib. 

Difficulties,  1  T)CeAnt1CA,  1   SAIHII,   1  gCRUA-OOIg,  1  5CRUAT)CAn,  1  t1T)RA1p,  t 

ntmeApAs,  1  5crua>ócás.   The  nigger  seemed  to  be  in  difficulties, 

"DO    RélR    "OeAttRAItfl    bí    Atl    peAR   gORITl    1    JCRUA-OOIg     (bí    Sé    1    U-Á1C 

a  éARcmjce). 

Distance.  He  was  badly  out  of  distance  with  many  of  his  blows, 
bi   cuit»  "OÁ  built  í  50  tnóR  ar  seACRÁn   (aii  póRAoit,  as  raoii). 

Divine.  Endeavour  to  divine  attacker's  intentions,  -oéAti  iarraóc 
ar  "Out  AtriAó  ar  matin  An  T»ume  eile,  cáscáiI  An  rut»  acá  ar  riaoic 
Ag  An  ionnsAit;ceoiR. 

Draw,  meAllAim,  gRiosAim,  carraiiisiui,  AsUngim. 

Drive  (B.).  He  drove  with  all  his  might  to  the  ribs,  -oo  carrahis  sé 
biulle  millceAC  ar  ha  tieAsnAcAib  air,  t»o  sAtincuijg  sé  nA 
neAsnAfóeAóA  Aige  50  LÁn-DiAn.  He  let  drive  with  his  left  to 
the  solar  plexus,  -oo  rat»  (sác)  sé  a  C10C05  50  béAt  a  joile  (pÁ 
bun  a  óiéicín,  scéitín).  He  drove  him  to  the  ropes  with  a  hard 
right  to  the  chin,  cug  sé  pAiicóg  thaii  t»á  "óeAsóis  sa  snug  T»o 
a  comAin  50  t>uí  nA  céAT»A  é,  T»o  seol  sé  cun  via  T>céAT>  é  le  "oeASóig 
óruaiT)  sa  snngín. 

Duck,  cúbAitn  (cRApAim,  íslijim)  1110  ceAiin.    He  cleverly  ducked  the 


30 

blow  and  swerved  out  of  range,  -oo  cúb  sé  a  ceAnn  50  eiisce 
ijus  "do  tub  é  péin  as  raoii  An  buille  (t)'piar  ó   leic   Ar\   bulle). 
Dumb-bells,  CRomÁin  line,  boltAí   cleAs. 

Extricate.  Try  as  he  might  he  could  not  extricate  himself  from  the 
nelson,  ní  péA-opAt)  a  ■óíceAlt  é  péin  ■o'piiAscAitc  as  ah  5CÚI5IA1C 
(neAls). 

Exercise,  (n.)  UnccieAcc,  AclAit>eAcc,  acIú,  prcac^r:  (v.)  iuit- 
cieACCAitn,  Acluijirn.  Physical  exercise,  u'u  tele  act  cuiRp 
(colnA).  Body-bending,  turning,  twisting  and  stretching 
exercises,  lúitóleAóc  -oo  "OéAnAtri  le  UibA-O,  le  casaó  is  le  sineAt» 
nA    COln A ;    PR6ACAR   lubtA,    casca,    lompÁlA   AgUS    SeARtA    CUIRp, 

Exchange.  They  exchanged  blows  at  close  quarters,  tugA-oAR  buille 
ar  buille  "oa  óéile  1  neAs-cotfiRAc   (1  n-AtcomjAR). 

Fall  (W.),  leAgA-ó,  CRASCA1RC.  He  lost  the  fall,  chato  (cuirca-o)  An 
leAjAtt  air.  Submission  fall,  leASA-O  geillifte  (coilceAiiAc). 
Dog-fall,  leAjA*  An  rhAT>RAit),  cor  tnAtmAiT),  teAgAt)  mARb. 

Fans,  luce  teAnAttinA,  cúlAiscítn' . 

Feint,  (n.)  AiTiAs  bRéige,  -oúniAS,  cleiteAtnnAs ;  (v.)  •otimAsuijnn, 
rugAim  AmAs  bRéi$e  (pÁ).  Feinting  with  the  left  he  hooked 
with  the  right  to  the  face,  mnne  sé  aitias  bRéige  le  n-A  C10CÓ15 
Agus  -oo  buAil  cuAR-bmlle  "OÁ  "óeAsóis  SAn  AgAi*i&  air,  aj  •oúhias 
leis  An  5C10CÓ15  -oo  *oo  buAil  sé  SAn  AgATó  é  le  h-a  -óeAscns.  A 
left  feint  to  the  body,  AtriAs  bRéige  -oen  C10C015  pÁn  gCAb^a. 

Fight,  (n.)  corhRAc  (aouair),  croto;  (v.)  cotfmAicim,  CROTOitn.  Glove 
fighting,  corhRAc  -ooRnog.  Knuckle  fighting,  cotimAC  iom-i>oRn. 
In-fighting,    ■oiút-óoniRAc  Two-handed     fighting,     cotvirac 

•oé-lÁrtiAó.  He  fought  back  stoutly,  -oo  pReAgAiR  sé  An  c-ionnsAige 
30  ceAnn  (crcVOa,  caIiyia,  tiuj),  tug  sé  uato  iiiar  a  £uair  sé,  50 
ceAnn.  A  gruelling  fight,  croit»  oeAlgAncA.  Fighter,  cROT>Ait>e, 
coifiRAici"óe.     Prize-fighter,  corhRAici"óe  sparáhi,  spARnpupa. 

Fist,-ooRn.  Left  fist  ,-ooRn  cié  (ciocóg) .  Right  fist,  -oorii  T>eAS  (-oe^sós). 

Flick,  scioRRbuilte. 

Fluster,  Monnit,  mmi-Oe,  AnAite,  -oRiopÁs.    Do  not  get  flustered,  nS 

CAJAt)    IÍ0T1R1C     (*]C.)    ORC. 

Fly  (B.).    He  let  fly  with  the  right,  x>o  ra-o  sé  An  -oeAsóg  leis,  x>o 

pléAsc  sé  leis  ah  "oeAsóis  é. 
Flying  mare  (W.),  cAiteArii  car  guAiAmn. 
Foot  work,  cos-Aicau'oeACc. 

Game,  pReAbArhAH.    He  was  game  to  the  last,  bi  An  spraic  (sracao) 

Ann  50  "oeiRe  nA  scRíbe,  ní  RAib  Aon  óRé  bui"óe  Ann. 
Graeco-Roman.     £eic  "Wrestling." 
Grip   (W.),  5Reim,  bARRój,  cuibReAó. 
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Groggy  (B.),  i  riocx  cwcme,  meAtmAn  Ann,  néAU,  'tiá  CeAnn,  suAitce, 
Iuascaó,  mí-útieoineAó,  ^uAgAé. 

Ground,  (i)  cAiAtfi.  pó-o.  L  gave  ground  and  S  followed  him  until  he 
got  him  on  the  ropes,  x>o  ciiunj  t  Agus  tjo  lean  S  é  guR  teAnncui£ 
sé  ar  n.\  céA"OAib  é.  He  stood  his  ground  like  a  man,  -oo  eeasuig 
sé   An    pó-o   50    jreARAriiAa    (cró-óa).       (ii)    Ground   work    (W.), 

lOniRASCAlt   URIÁ1R,    CReASA1"0eAtKC    AR    At1    CAlAtil. 

Guard  (B.),  (n.)  cosahic,  cose,  gARTJAii;  (v.)  cosnAim,  gARt)AlAim. 
The  correct  way  to  guard  a  right  to  the  heart,  An  cslige  ceARc 
óun  -oeAsój  pan  gcRoifte  x>o  cosAmc.  Leading  to  the  face  and 
raising  the  guard  at  the  same  time,  Ag  seotA'ó  (cReoRú)  pin 
AjAit)  Agus  A5  ároú  tn\  lÁirhe  cosAncA  (^ár-oáIa)  1  n-émpeAcc. 
Arm-across-body-guard,  cosAmc  te  5615  cne&snA,  ^ár-oa  nA  ngeAg 
CReAsnA. 

Hammer,  cuAiRgnmi,  pleAnncAim.  He  hammered  away  at  his  ribs 
with  both  hands,  -oo  leAn  sé  t>a  tuARgAin  (pieAnncA-o)  'sua 
neAsnACAiu  le  n-A  -OA  t>oRii. 

Hank    (W.),  51  as  (hasc)  coise. 

Head.  Don't  lose  your  head,  cRtnnmg  (ben?  patja)  ar  -oo  riieAbAiR, 
nA  scAipeAt)  "oo  tfieAbAm  orc. 

Head-lift  and  crutch-hold,  cor  mutuig  (bAice)  Agus  gAibte. 

Hit  (B.).  To  hit  and  not  get  hit,  bmiie  -oo  caoairc  Agus  buaie  x>o 
seACAmc.  He  dropped  on  his  knee  to  escape  being  hit,  ar  a 
teAt-gium  leis  ótm  An  buiite  "oo  seAóAmc.  A  straight  hit  is  the 
severest  blow  that  can  be  given,  An  buiUe  "oíReAó  An  buiite  is 
•oéme.  Round-arm  hitting,  scuAbbuAtA'O.  Bent-arm  hitting 
bAicbuALA-ó.     A  left  hand  body -hit,  buiUe  ciocóige  sa  CAbAii. 

Hold  (W.),  gRemi.  Leg-hold,  coisgRemi.  Toe-hold,  gReim  bARR-Cos. 
Strangle  hold,  cAcc-gReun,  gRenn  caccca.  Nelson  hold,  peic 
"Nelson."  Standing  hold,  gReim  seASAirn.  Crutch-hold,  gRemi 
gAibte.  Waist  hold,  gRemi  cmm.  Arm-hold,  gReim  >éi-;e. 
Scissors  hold,  gRemi  -oeirhis  (ceAiióAiRe).  Body-hold.  gReim 
cAbtAó.     Wrist-hold,  gReim  RigeA-ó. 

Holding    (B.),  géAgÁit,  gRéAmú.    Don't  hold!  nÁ  betnee^n!  bogAi-o! 

Hook     (W.),   UibAim.     Hook   away   opponent's   leg,    cos    -oo    eéiie 

lOTTIRASCAlA   "OO    U'lbAt)    UA1C.       CrOSS-hook,    CROS-llib     (tubA-o). 

Hook  (B.),  (n.)  cuARbuitte;  (v.)  cuARbuAitim.  He  went  in  with  a 
short  left  hook  which  staggered  L,  cuir  sé  cuARbuitte  ciocOige 
AbAlle   AR  L  AgUS  "OO   bAin  Iuasca-o   as. 

Hype,    the  (W.),  cor  glume. 

Jab   (B.),  T>eoiRicin,  cnAp,  Rop.     Jabbing,  bRcobuAlA-o. 

Jacket,  seicéAT). 

Jack-knife  splits,  cor  gAibte. 

Ju  Jitsu.     pete  "Wrestling."' 
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Kidney  squeeze.  pAsca-o  caoi  -oroiiia. 

Knack,  chica,  buAt>,  5I10CAS. 

Knock  (B.),  síneAt).   Knock  down,  leAgAt).   Knock-out,  buuie  scum, 

■otnne  "oo  bAmc  "oA  tneom. 
Knuckles,  ditc,  uwm. 

Land  (B.),  cuironi  (buiUe)  Atxxae.    He  landed  repeatedly  with  the 

right,  Cum  sé  An  -ceASCS  AbAite  50  nuon  muric  (air). 
Lift   (W.).     A  spectacular  lift  and  dump,  árt>aó  ajus  crascairc 

CA1"ÓbSeArilAll. 

Lock  (W.),  5IAC,  sias.  Head-lock,  5IAC  ftinn.  Arm-lock,  jIac  gei^e. 
Leg-lock,  5IAC  coise.  Standing  arm-lock,  géAg-jLAc  seASAirii. 
Hammer-lock,  5IAC  cuAiRgin.  With  your  feet  tightly  inter- 
locked, Agus  "oo  cosa  50  X)occ  1  nglAic  (1  nj;eirheAt)  a  céite. 

Lying-on   (B.),  1  -ocaca  An  -oume  eite. 

Massage,  cumulc,  lomóunnitc. 

Mat,  pARnT)ó5,  niACA,  peAlt. 

Maul,  slAinaim. 

Mill.  You  must  go  through  the  mill,  cMcp-O  cu  An  ceAtm  géAR  -oo  cur 
uórhAC,  is  éigeAn  mnc  "out  crí-o  An  crascairc,  ni  neolAC  50 
5ARt)oiteAttiAinc. 

Miss,  cnseAnn  (ceipeAnn)  o«m.  He  missed  with  a  left  to  the  face, 
■oo  teip  -oeAsóg  óun  nA  tiAijte  Am  (Aige). 

Mobility,  so-sUiAiseAcc,  eAscAitteAuc. 

Move,  (n.)  cor,  coRRtnje,  Uia"óaiL,  gluAiseACc,  bogAt),  •orihtjiui;  (v.) 
coRRui$im,  -|c.  A  levering  movement  (W.),  coRRuije  Iuascrac. 
Body  movements,  iaia-daIa  coUia.  Move  the  left  foot  first  when 
advancing  and  the  right  when  retreating,  bog  ah  cos  cté  Ag 
sAtA>o  twz  Agus  An  Cos  t>eAs  as  cútú  tunc.  Mechanical  hitting 
movements,  cuir  cteAóctA  -oóRnÁLA.  A  boxer's  first  offensive 
movement,    céAX»    cor    lonnsAijte    An    •oóRnAlAi'óe. 

Nelson,  cútglAc,  neAis.  Full  nelson,  tán-neAis.  Half  nelson,  teAt- 
neAts.    Three  quarters  nelson,  neAls  cRÍ-óeAtRArhnAó. 

Offensive,  ionnsAige.  Jumping  to  his  feet  at  the  beginning  of  the 
fifth  round  he  immediately  took  the  offensive,  -oo  pReAb  sé  'nA 
áeASArii  as  cosaó  An  CúisrheA-ó  bAbcA  (jrcasa)  Agus  x>o  CRom  ar 
An  lonnsAige  tÁitReAó  (t)o  óuató  1  teit  ionnSAije). 

One-two   (B.),  C10CÓ5  Agus  -oeAsog  ar  bonn  a  óéite. 

Open.  Open  out  (from  cover  up),  ua  -oóiRne  (-ouirii)  t»o  sineAf) 
(teAtA-ó)  AtnAc.  Both  men  were  watching  for  an  opening,  Mo-oar 
ARAon  ar  mneAlt  Cun  pAitt  (torn)  -o'pAjAit  ar  a  céite,  bío-OAR 
ar  01RÓ1U,  a  Céae.  They  sparred  for  an  opening,  -oo  RinneA"OAR 
clioscA*  (cocAiReAóc)  Cun  pAitt  "o'pAjÁil. 
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Parry  (B.),  coiscim.  He  parried  the  blow,  x>o  coisc  sé  An  buitte,  vo 
cuir  sé  ah  buitte  "óe,  "o'iompuij;  sé  An  buitte  1  teAtcAoib. 

Pin  (W.).  He  pinned  him  to  the  mat,  x>o  §ReAnung  (teAnncuig)  sé 
teis  An  bpARR-oóig  é. 

Pit.  He  was  pitted  against  a  hitherto  unbeaten  wrestler,  cuineA* 
1  'ocReis  (^5  iomAit>)  é  te  nioniRAScÁtAi*óe  nAR  ctAoiT>eA*>  KiArii 
Roirhe  sin. 

Pit  of  the  stomach,  béAt  ah  goite,  pott  An  pAi-oRin. 

Placed.  You  are  then  well  placed  for  a  telling  blow  at  his  stomach, 
beit)  suit>eArh  mAic  orc  (caoi  riiAit  ajac)  Anns  ah  óun  buitte 
éipeACcAc  "oo  tAbAiRC  sa  joite  "Oo. 

Play.  The  right  hand  should  then  be  brought  into  play,  bAt>  ceARc 
An  lÁm  "óeAS  -oo  (Hir  A5  obAiR  AnnsAn  (pei"óm  "oo  bAinc  as  aii 
aii  lAmi  -Oeis). 

Point,  ponnc,  pomnce.  He  outpointed  him,  -oo  sáruij  sé  i  bponncAió 
é,  -oo  Rinne  sé  cácar  -oe  (he  outmanoeuvred  him),  -oo  duavó  sé 
air  -oe  pomncí.  He  was  declared  the  winner  on  points.  tk> 
pogRA-o  giiRb  é  An  btiAi'óceoiR  é  ar  ouigitMb  ("oe  poinncí).  He 
gathered  many  points  by  lefts  to  the  head,-oo  jnótmj  (saoCrui£) 
sé  ciuT)  riiair  ponnc  (cúi5i"óa),oe  buittí  C10CÓ150  cuii  An  cinn  (sa 
óeAnn ) . 

Poke,    SÁtAt),    ROpAt),    ROp. 

Prohibited  holds   (W.),  gReAiriAnnA  commeAsctA. 

Pugilist,     peic  "Boxer." 

Punch  (B.),  (n.)  pAttcóg,  cutriAs,  sniAitc,  téAs;  (v.)  curtiASAim, 
smAitcmi,  léASAim.  Body  punch,  cuiíias  sa  óAbAil.  Kidney- 
punch,  curhAs  sa  "óubÁn.  Rabbit  punch,  nunn-buitte.  His  blows 
lacked  punch,  til  Raib  pinnneArh   (bRij)   'nA  buittí. 

Range,  raoh.  Long-range  fighting,  corirac  pAx>RAom.  £eic  "Dis- 
tance." 

Beach,  sroic,  Long  reach,  sroió  ^a-oa.  Short  reach,  sar-sroic- 
eArhAinc. 

Reply.  He  replied  with  a  hook  to  the  jaw, -oo  fmeAgAiRséte  cuARbuttte 

SA    CORRAR    (jlAtt). 

Ring,  cró  (-oóRnAtA).    Prize  ring,  cró  51U.  Ring  craft,  cRó-gtiocAs, 

CRÓ-ÓteASAI'ÓeACC. 

Roll  (W.),  cas,  CASA-O.  Arm-roll,  casa-ó  séige.  Shoulder  roll,  casaO 
juAtAnn.     Ankle  roll,  casa*  mugooiRn   (mímnÁin). 

RopeS,    CéAT»A,    CéATDRAÓA, 

Rough  (adj.),  5ARb,  5AR5.     A  rough,  sarsáraC. 

Round,  SReAs    («OReAs).      Fifteen  three-minutes  rounds,  s«eds   c*i 

nóimeAnc  ?Á  cúi5"oéA5. 
Running,  Stationary  running,  sacaiIc  rcaca,  aicris  rcaúa. 

Scissors  (W.),  "oemieAs,  ceAnóAiR,  5IAC,  ctAm.  Body  scissors,  -oenneAs 
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coin a.      Short -arm    scissors.   t)eirheAs    RigeA-O.      Leg    scissorsr 

■oettfieAs   cos. 
Score.     He  scored  with  a  right  to  the  heart,  t>o  duaiI  sé  "oeAsój;  sa 

Cnoit>e  air. 
Scrap.   cmmseAn,  búffOÁll,  mAicín,   cacar. 
Slip.   scioRRAim    (scemntin)   i  leAtcAoib.      He  evaded  the  blow  by 

slipping  to  the  right.  -o'eAluis  sé  ón  mbuitte  CRe  sceintn  cur» 

■oeisii. 
Slog,  smisnm,  cuai  Rpnni.     Slogger.  smisceoiR,  cuarjiaticoir. 
Solar  plexus,  beat  ah  5011c 
Souplesse  (W.),  leAbARcoR. 

Spar.  (HOSCA1U1.     Sparring  partner,  céite  cIioscaiT>. 
Spasmodic.    Río-ógAc.    cAomnAC.       At    this   stage   his    attacks    were 

spasmodic  but  still  dangerous,  urn  An  caca  sati  ni  raid  aC  lonn- 

SAijite  cAomnAÓA  -OÁ  nxtéAtiAtn  Aige,  ac  níoR  Uvj;Ai"oe  AgconcAbAiRC. 
Speed.  luAs.    He  was  lacking  in  speed,  ni  ceAl  uiais  air.    He  was 

very  speedy  in  getting  back,  dí   sé  50  HAn-CApAriiAii  A5  ceAcc 

cak  n-Ais. 
Spin   (W.)j  juar-oaI.     Aeroplane  spin,  juar-oai  eicieoige. 
Spring.  téim3  pite^b,  Ámteog,  beAnnoj;.   He  shot  in  his  left  and  sprang 

back.  t>o  Rop  sé  isceAC  a  610CÓ5  Agus  t>o  pReAb  ar  gcúl. 
Step.  (n. )  cétm,  coiscéun;  (v.)  eéimnijim.    He  stepped  quickly  back, 

cut;  sé  céitn  ar  gcúi  50  pRAs.    He  side-stepped  him,  x>o  sceinn 

Sé    1     leACCAOlt'l    UAlt). 

Stocky.  CAlrfiAi-oe,  ceAnn.  A  stocky  boxer,  bAicAiRe  ■oóRnAl.Ai'óe,. 
■oónnALAi"óe  cAlrhAi-oe. 

Strong  man.  peA«  mRc.  peAR  laitmr. 

Swing  (B.).  scuAbbinlle  sciAU-bmlie.  Wild  vicious  swings,  scuAb- 
buiUí  10111RA1U  mAiUujce.  He  caught  him  with  a  right  swin° 
to  the  neck,  tj'Airnsig  sé  te  scuAbbtulle  sa  muméAi  é. 

Tap.   (n.)  cm«5,  bARRAbuAtA-o ;    (v.)   cniusAitn.     Tap  the  mat,  buAii 

An    pARR-OOg. 

Temper.  miAnAó,  cIaoti(ca).  Keep  your  temper  under  control,  cub 
enjAC.   SRi  An  orc  péin. 

Throw  (W.),  teA^Af),  crascairc,  CAiteAtft.  Act  by  which  throw  is 
effected,  cor.  Ankle  throw,  cor  aiIc,  cor  mugooiRn  (múRtiÁm). 
Back  throw  from  wrist  hold,  cúateAgA-ó  ó  jReim  RijeA-o.  Ankle 
and  body  throw,  cor  aiic  ajus  cadiac.  Hip  throw,  cor  cRomim. 
Knee  throw,  cor  glume.  Pull  over  and  side  throw,  cor  suAiAnn 
ts  stiAscA.  Overhead  throw,  cor  Car  ceAtm.  Rear  throw  in 
ground  work,  cúlóor  ar  ati  urIár.  Scissors  throw,  cor  -oeitius. 
Tripping  throw,  cor  coise. 

Timing  (B.).  Accurate  timing  is  essential,  ní  hiór  CRÁtAmiACc  ha 
mbtnltí  -oo  beARCú  50  beAóc,  is  riaccaiiaC   ati  c-aja  -oobeARrii. 
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He    timed    his    blows    perfectly,    "oo    DeARcmt;    sé    a    duiIU  i 

Title,  craoU.  Title  bout,  couirac  x>on  óraoid.  World's  light-heavy- 
weight title,  craoo  rheA"6cAin  seotcnom  ah  T)orhAin. 

Trap  (W.),  cuioRigim.  gAOAini.  He  trapped  his  forearm  under  hi» 
left  arm-pit,  -oo  cuibRij  sé  a  Rige  pÁ  r\-A  ascaiIX  cié. 

Trip  (W.),  cmsieAt),  cor  coise.  Back-knee  trip,  cor  ioscAit>e. 
Cross-ankle  trip,  cros-Cor  aiIc   (niúRnÁm). 

Upper-cut,  jioicouiie. 

Weight,  meAócAm.  Fly  weight,  cuit-meA-ooAm  (An  cuil).  Bantam 
weight,  GoaeAc-rheA-OcAin  (An  coileAc).  Feather  weight,  cteic- 
iiieA^CAin  (An  cieice).  Light  weight,  meAt>CAin  éA-oCRom  (An 
c-éA-ocRom).  Welter  weight.  niARc-rheA"OcAin  (ah  mARCAC). 
Middle  weight,  meA"0on-meA"0cAin  (ah  meA-oon).  Light-heavy- 
weight (cruiser),  meAócAin  scoccRom  (ah  scotCRom).  Heavy 
weight,  CRUim-rheAt)CAin    (am  CRoni). 

Whip,  the  Irish   (W.),  An  cor-Iasc  éiReAiwAc. 

Wrestling,  iohihascáiI,  corai-ocacc.  All-in,  aiomRAscáa.  Catch-as- 
Catch-Can,  iorirascaiI,  agReAmA  (gReim  ar  sReim).  Cumberland 
and  Westmoreland,  bARRóg.  Collar-and-Elbow,  ORoitAitteAóc. 
Graeco-Roman,  gRéAg-riótriÁnAó.  Ju  Jitsu,  lomRAscÁH  SeApAnAC. 
Ground  wrestling,  loniRAscAit  urLair. 


(3)  peitrn- 

Angled,  i  mbAC,  i  gcúinne.  1  n-AscAill,  comnéALcA. 

Ball.  ti^tftóTo.  Cue-ball,  pieisc-tiAtRói"o,  An  Iiauroit)  t>Át\.  Spot 
ball,  ah  uacróit>  $eA-QAó.  Free  ball,  uaCróit)  óaor.  Penalty 
ball,  iiaCrói-o  éiRce.     Pool  ball,  iiAtnoi-o -oai tee.    Object  ball, 

llAtRÓ1"0  ATI  AttlAIS. 

Baulk,  b Ate.  In  baulk,  1  rnbAic.  Baulk  line,  bAilctine.  Out  of  baulk, 
as  to AtC. 

Billiards,  peitin. 
Break.  s«Ait. 

Cannon,  (n.)  AtónAg.  Direct  cannon,  AtcnAg  -oíReAC.  Indirect 
cannon.  AtCnAg  mrnneAo.  Cannon  off  the  red,  AtónAg  "oen 
tiAtfloiT)  xteing.  Run  of  cannons,  skaic  AtenAj;.  Nursery- 
cannons.   snAit  rmon-AtcnAj;. 

Contact.  ceAgrhAii.     I  make  contact,  ceAj;inAtAiin(te). 

Coup,  innlle  coCaiU. 

Cue.  t?teAse. 

Cushion,  cúisín,  cínseÁn.  Bottom  cushion,  ah  ctitsin  íoccaiu.  Top 
cushion,  ah  cúisín  uaccaiu.     Rail  cushion,  An  cúisín  cliAtAin. 

D.  D. 

Fluke.     He  got  it  by  a  flnke,  -oe  CAisme  |?uair  sé  é. 
Following  stroke,  bémi  cReoiRleAncAé. 
Forced   (ball  off  table),  -oibeARtA. 
Forfeit   (of  points),  éiroe   (pomncí). 

Hand.  In  hand,  as  munc.     Play  from  hand,  immc  as  tÁirn. 
Hazard.   Winning  hazard,  en AgAt)  isceAó.    Losing  hazard  ("in  off") 
.•sciorrax)    isceAó. 

Impact.  cuHKAinj. 

Jenny.  siotoÁinín. 
Jigger,     feie  "  Rest.'' 

Kiss.  The  balls  are  kissing,  cá  iu  UAtRói-oí  1  t>ca-óaii  a  Céite,  a$ 
bAinc  le  n-A   céile. 

Lives,   mint  ill. 
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Marker,  mancatai'oe. 

Miss,   (n.)  ceip;  (v.)  ceipeann  onm,  cliseann  onm. 

Occupied.    A  spot  is  said  to  be  occupied  when -oeiRcean  50 

mbionn  baU-  54b t a  twain   .... 

On.  I  am  on  the  red  ball,  cÁmi  An  cí  na  tiacnói"oe  "oemge.  I  am  on 
the  blue,  cÁitn  an  ci  na  tiatnoitie  gumme.  A  ball  that  is  on, 
liatnoit)  lonamais.  Playing  away  from  a  ball  that  is  on.  mime 
ó  cneo  Vi  at  no  it>e  lonamais. 

Owe,  1  bpiacaib.  Owing  balls  (Pool),  tiatnóroí  péiceainnais.  He 
owes  three  points,  "olijtean  cni  poinnce  "óe.  How  many  balls 
does  A  owe  B?  an  mó  tiatnoiT»  acá  45  t>  an  A? 

Pocket,  póca,  coCatt.     To  pocket  a  ball,  tiatRófo  -oo  cun  1  bpóca. 
Pool,  ctwas. 
Pyramids,  cniceann. 

Rest,  caca. 

Score,  scon. 

Screw,  peine. 

Set  (of  balls),  coin  (pomeann)  tiacRói'oí. 

Shell-out,  sciottagan. 

Side,     feic  "  Screw." 

Snooker,  loltatac.  Volunteer  snooker,  loltatac  nojameae.  Snookered, 
caoCca. 

Spot,  the,  an  bait.  To  spot  a  ball,  tiatnoixi  t>o  cun  an  an  mball. 
Spot  barred,  béim-bacta.   Spot  stroke,  batl-béim. 

Stab,  nopaim. 

Star,  starring,  aitjeau. 

String,  (i)  sneangami.     (ii)   String,  cnaipí  scóin. 

Strike,  (v.)  bémnm.  Striking,  béimea"o.  Striker,  béitnitte.  Non- 
striker,  neambéimrOe.  (n.)  Stroke,  bémi.  Scoring  strokes, 
béimeanna  socam  (gnotacam).  Foul  strokes,  bémieanna  Í05Á111. 
Half-ball  stroke,  béim  ca-Oant. 

Turn,  uam.  peace,  seat.     Turn  to  play,  uam  imeARtu. 

Up  (ball  being  up),   (an  iiatnóir>)  cógta. 


(4)  pt)ceAtt  AgtlS  uÁiptis. 


Attack.  "A  Pawn  'commands'  the  squares  ....  just  diagonally  in 
front  of  it,  and  'attacks'  any  man  on  either  side  of  these  two 
squares."  An  x>A  eeARnoig  A  bíonn  tu'rcac  piARtRAStiA  ós  <-ottiAin 
An  óeiteARnAij  AtnAó  bíonn  siat>  pÁ  n-A  "  sriacc  "  ("  buAtinAóc") 
Aige,  Agus  Aon  peAK  a  oionn  ar  CcaCcar  x>en  x>Á  ceARtióij;  sin 
bíonn  sé  x>Á  "ionnsAi§e"  Aij;e.  Todevelopan  attack,  ua  piR  x>o 
Cur  1  n-eAgAR  cun  ionnsAige  co  óur  óun  cmn.  Counter-attack. 
pRitionnsAige. 

Bishop,  eAsbos(e).     King's  Bishop,  eAsbog  An  Rí. 
Black,  the,  Ati  "Out». 

Castle,  (n.)  eAiseAl;  (v.)  cAistigim.  Castling,  caisUO.  The  object  of 
castling  is  to  get  the  K  under  shelter  and  to  bring  the  R  quickly 
into  play,  is  é  cuspóiR  acá  le  CAistu'i  An  "R  x>o  tAbAiRC  £&  scAt 

AgUS    An    C    -OO    CUR    1    "OCReAS    go    CApAlf). 

Check,  (n.)  sÁmn;  (v.)  sÁinnigim.  Check  !  SÁmn!  When  the  K  is  m 
such  a  position  that,  were  he  any  other  man,  he  could  be  taken, 
is  sÁmn  é  An  11  "oo  beic  1  n-Áic  50  mbA"ó  longAbtA  é  x>Á  mbAt)  -peAn 
eile  é.  Discovered  check,  sÁmn  nocctngte.  Double  check, 
sAinn  "oúbAtcA.  Perpetual  check,  síoR-SÁmn,  sÁmn  sín-piUxeAC. 
Checkmate,  mARbsAmn. 

Chess,  pi"óóeAit.  Blindfold  chess,  pi-óceAit  púice.  Chess  board. 
ctÁR  pit)citte,  An  beARCRAó.  Chess-man,  peAR  (pómne)  pi-óóille. 
Chess-men,  piR  pi-Ocitle.  Set  of  chess-men,  poiReAnn  pi-Ocitie. 
Chess-player,  pi-oóeAitAi'óe. 

Combination,  coirhtReAs,  comieAgRAs,  cur  le  Céile. 

Command,     peic  "Attack." 

Corner  (Dr.).  Single  corner,  cúmne  AonAiR.  Double  corner,  cúinne 
eAtfinA. 

Diagonals,    piARCRAsnÁm.        Long    Diagonals,    piARCRAsnAm    pA-o.*. 

Diagonally,  piarcrasua. 
Draughts,  cÁiptis  úéA^.     Draught  board,  cíAr  cÁiptise. 

En  passant.    To  take  a  Pawn  en  passant,  CeiteARnAc  "oo  gAbÁti   s-o 

CSIUbAt. 

En  prise,  iotijadca. 

Exchange,  iomiAoi-o.  A  playei  wins  or  loses  the  exchange  when 
he  gains   (or  loses)  a  R  for  a  B  or  a  Kt.,  buA-óAnn  -ouine  sAti 
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ionilAoi-o  (bionn  sé  beARtA  leis  An  lómtAOit))  iuiair  jeibeAim 
sé  C  in  6  no  ar  1lit/. 
Exposed,  ris,  ar  ris,  nocc,  lom.  You  leave  a  man  exposed  when,  on 
your  opponent  attacking  it  you,  instead  of  putting  it  into 
safety  or  supporting  it,  leave  it  unsupported  (or  withdraw 
your  man  that  supports  it),  pÁgcAR  ybak  ris  má  pÁgcAR  54*1 
caca  é  le  Linn  é  belt  Á  lonnsAije,  nó  niÁ  cojcar  uató  An  caca  bí 
Aige,  1  n-iotiAT»  é  CosAmc  nó  é  Cur  1  n-Áic  a  mbeAt)  sé  slAn. 

Files,  RuvncA.     Queen's  Rook's    file,  riati    Caiscai  ha   tDAinRiojnA. 

Open  file,  riait  polAtii. 
Fork,  gAbAi,  1  ngAbAa,  i.the  attack  of  a  Kt  or  P  on  two  men  at  once, 

lonnsAije  a  jnionn  Rix>  no  CC  ar  -oá  peAR  sah   awi  coa-oha. 

Gambit.  pionncAtt.  Gambit  Pawn,  CeiceARtiAc  piomicAiR.  Gambit 
accepted,  jLaccar  An  pionncAR.  Gambit  declined,  -oiutcuigceAR 
-oon  pionncAR,  obtAR  -oon  pionncAR.  Centre  gambit,  pionncAR 
Uir.  Centre  counter  gambit,  pRit-pionncAR  iáir.  King's  Pawn's 
gambit,  pionncAR  CeiteARtiAig  .am  TU. 

Game,  ctuice.  Close  game,  cUnce  -otúc  (•ouic-cUnce).  Open  game, 
elmce  éA-otút.  Middle  game,  imiRC  1  meA-oon-ctuioe.  End 
game,   mime  1  n"oeiReAt)  cUnce. 

Huff   (Dr.),  scAmgc,  spuAic;  "oo  cvmr  sé  scAmgc  onm. 

Interpose.  To  interpose  a  man  between  the  King  and  the  attacking 
piece,  peAR  "oo  cur  i-oir  ah  Tlí  Agus  peAR  a  lonnsAigce. 


Jadoube 


,    A    SOCRU    ACAItll. 


King,  tti  (U).    King's  Bishop,  eAsbog  ah  Uf.    King's  side,  cAob  An 

Tli . 
Knight,  fli-oiRe  (Tli-o). 

Man,  peAR  pittdue.  The  word  "man"  is  used  for  any  of  the  thirty 
two  chess-men,  ciijcar  "peAR  pittc-ille"  ar  bAti  ar  bit  T>en 
poiRmn. 

Mate  (=  checkmate),  rnARbsÁmn.  Scholar's  mate,  mARbsÁinn  An 
«5tAstAoiC  Smothered  mate,  niARbsÁmn  rhúócA.  Stalemate, 
leAífiáÁmn.     Fool's  mate,  simti  AmAi-oeAC. 

Move,  (n.)  aiscriu,  beARc,  bogA-o;  (v.)  AiscRigim.  Forced  move, 
beARc  eigne.  Sealed  move,  beARc  séAtuijte  (pÁ  s6aia).  Waiting 
move.  beARc  puiRij.  Diagonal  move,  aiscriú  piARtRAsnA.  False 
move,  aiscriú  neAttióuibe  (ioniRAiii).  Touch  and  move,  is  lonAroi 

CA"OAll    15    A1SCR1Ú. 
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Notation,  no-oAiReAóc: — QR=Ct)  (CAiseAl  tia  t>AniRio$nA);  QKt  = 
1liT)  t)  (lli"oiue  n<i  t>AmRío5iiA) ;  QB=Gt)  (eAsbog  nA  t)AinRio$nA) ; 
Q=t>  (t)Ainnio5Ain);  K=Tt  (Hi);  KB=ert  (eAsbos  AtiRi); 
KKt=1li"oH  (Hfome  An  Hi);  KR=CH  (CAiseAl  An  Tlí);  P=Cc 
Ceite-AwnAc). 

Odds,  corka-o.  He  gave  him  the  odds  of  a  Knight,  tug  sé  corra*>  x>e 
1li*oiRe  "Oo. 

Opening,  cionnscnA"'i.  King's  Bishop's  opening,  cionnscnArii  te  eAsbog 
An  Ui.  Irregular  openings,  nonnscAncA  neAtn-RiA$AlcA. 

Opposition,  the.  White  can  confine  him  to  his  first  rank  by  main- 
taining the  opposition,  C15  te  X)Ár\  é  úongbAit  sa  CéA"ó  RAng 
aC-   "buncÁisce  r\A  pReASAbRAócA"  t>o  cur  1  bpeTóm  air. 

Pawn,  CeiceARtiAó  (Co),  peinnTOe.    Isolated  Pawn,  CeiteARtiAC  tnAot. 

Passed  Pawn,  CeiteAniiAó  saor.     Queen's  Rook's  Pawn,  Ceit- 

eARnAó  ÓAiseAt  da  tDAinRíojriA. 
Piece,  cAoiseAó  (oipgeAC).     Adverse  piece,  pRiotCAoiseAó.     Minor 

piece,  rtnoncAoiseAó. 
Position,  suTóeArh   (tia  bpeAR). 

Queen,  t)AinRío5Ain   (t>).     Queening,  río$hO. 

Banks,  RAngAnnA. 

Rook,  CAiseAl  (C).     Doubling  the  Rooks,  -oúbAitc  nA  gCAiseAt. 

Square,  ceARnog.  White's  King's  square,  ceARtióg  An  Ri  X)Am. 
King's  Bishop's  third  square,  An  CRioriiA-O  ceARnós  ar  Rian 
eAsbog  An  Tli.  White's  King's  second  square,  An  t>ara  ceARnóg 
ar  RiAn  An  Hi  t)Áin. 

White,  the,  An  t)An. 


(5)    CÁRUAÍ. 


Ace.  Aon,  An  c-<\on,  a  tiAon   (a  11arc,  "|c). 
Approach,     j:eic  "System." 

Bid  (B.),  (n.)  cairssitijSIao-ó  (call);  (v.)  cairswi.  To  bid  one  of  the 
suit,  beanc  AtnAin  -oen  cineAt  -oo  CAiRgsm.  Bid  One  Spade,  beanc 
Aon  Spéiueac  AriiAm  x>o  tAiugsm.  Original  bid,  bun-CAiR5sm. 
Original  suit  (that  has  been  bid,)  An  cmeAi  a  cAiRgeA-O  ar  'ocúis-. 
Jump  bid,  Léim-tAiR5sm.  No  Trump  bid,  CAiRgsm  tleAmmA-o. 
Legitimate  bid,  CAinjsin  -oLeAjCAC.  Adverse  bid,  pRioccAiRssin. 
Game  demand  bid,  cAiRgsm  éitirh  cUuCe.  Insufficient  bid, 
CAingsm  eAsnAriiAó.  Intervening  bid,  eA-oAR-CAiRjsin.  Pre- 
emptive bid,  cAiRgsm  ReAtn-poiRiA-OCAis.  Sacrifice  bid,  caiRgsm 
CAiUeAttinAó.  "No  Bid,"  ni  CAiRgim.  Suit  bid,  cAiRgsm  An 
CmeÁit  aca  bumngte.  Trump  bid,  mAt>CAiR5sin.  Game  bid, 
CAiRgsm  clmCe -o'fAjAa.  Forcing  bid,  cAiRgsin  cApAncA.  Semi- 
forcing  bid,cAiR5sm  teAt-CAfAncA.  RescuebidjCAiRgsm  cArrCaia. 
Opening  bid,  cAiRgsm  cosai$.  Opening  three  bid,  cdiRgsm 
cosAig  crí  beARc.  Bidder,  cAiRjteAó.  Opening  bidder,  An  cairj- 
teAt  cosAij.  Bidding  one  No  Trump, TleAmm At>  ArhAin,ootAiR5sin. 
To  keep  bidding  open,  nA  cAmgsmci  t>o  óongbiil  ar  siubAt. 
Second  round  bidding,  An  -oara  curas  -oe  snA  cAiR5Sinci.  Over- 
bidding, uAscAiRj;sin.  Under-bidding,  ioscAiRssm.  Defensive 
bidding,  CAiRgsm  CosAncAC. 

Blocking.     By  not  playing  his  ace  in  the  first  round  he  blocked 

|p     that  suit,  coisc  5,An  a  Aon  -o'imiRC  sa  CéAt>  curas  do  coirriisc 

ic    kí  sé  ar  An  jcmeAl  sAn. 

Bridge,  tDeiRisce. 

Bumper  (W.)   (.1.  *>a  cluiCe  1  n-A$Ai*>  niAUns),  bARRAbuA*. 

Call,  (i)  Calling  for  trumps  (.1.  coriarCa  50  bpuit  mÁi-óce  uairi), 
siReA-ó  mit».  Over-calling,  por5Lao"oaC.  (ii)  All  cards  exposed 
are  liable  to  be  called,  is  péitMR  $aó  carca  nocccA  t>'Ainmmú. 

Card,  cArca.  False  card,  cárca  cieAs a.  Master  card,  carca  ceAnnAis. 
Honour  card,  cárca  onóRA.  Highest  cards,  nA  cárcaí  is  AoiR-oe, 
uasCarcaí.  Lowest  cards,  nA  cárcaí  is  íste,  íosCárcaí.  Minor 
cards,  nnoncARCAi.  Carding  (B.),  cArcáh.  Penalty  carding, 
cÁRCAit  éiRce.  Faced  card,  carca  bAi-oceAó.  Discouraging 
card,  carca  -01105A1IL.  Encouraging  card,  carca  tneisni$. 
AinmneACA    nA    ^cArcaí  :— Ace   of   Hearts,   An   cAon    (a)   IIarc 
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(Dahcuis);  Deuce  of  Clubs,  a  "Do  Cmu6;  Three  of  Diamonds,  a 
Tní  IKluiUeAc;  Four  of  Spades,  a  CeACAiR  SpémeAc  ;  Ten  of 
Clubs,  a  "Oeie  (a)  Cruic;  Queen  of  Diamonds,  tJAitiRiogAin 
iTluiUe.dc;  Jack  of  Hearts,  Cuineac  11arc  ;  King  of  Spades, 
Uí  SpéiReAc;  Joker,  ah  cÁiUceoirc. 

Clubs.  TriuC  (cRiup)  (pi.)  CRitiCAmiA.  The  "One  Club"  convention 
(B.),  comgnÁs  An  CriuC  amain.  "Two  Clubs,"  -0Á  €riuú.  "Two 
Club"  system,  córas  An  T)Á  Úruió. 

Contract,  cor,  cotwra-u.  No  Trump  contract,  cor  TleAnimA-C.  Dupli- 
cate contract,  eAriiAncoR.  Progressive  contract,  cor  gtuAisce. 
Game  contract,  cor  cluice.  The  contract  is  set,  cá  An  cor 
sÁRinjce. 

Control.  Response  showing  the  Spade  Ace  and  second  round  Diamond 
control,  AccAiRgsm  A  ceAsbÁmc  50  bjnnt  a  ticVon  SpémeAc  AgAtn 
Agus  coir  V)ACtA  An  nA  1YluiUeACA  sa  -oara  curas. 

Convention,  cothgn^s,  corhnós. 

Conversation,  Aisnéis. 

Count.  comdifie&rfi.  Losing  trick  count,  corhAmeArii  nA  mbeARC 
CAitleAmnA. 

Cover,  éi«Se(  atk).     B  covered  it,  -o'éiRi?;  t)  air. 

Cut.  beARRAim,  bAirnni  -oíob,  scArhAim.  Cut  for  deal,  scaricar  cun 
Roinnre.  Cut  for  partners,  sc  am  car  Cun  pAiRCTOeACcA.  "Cutting 
in  "   (W.),  scAttiA-O  isceAC.     "Cutting  out,"  scAriiA-o  ariaó. 

Deal,  riar,  Rotnnc.  Dealing,  RiARAt),  Romtic,  •oéAiiAtti.  Dealer, 
R1ARCÓ1R.   Whose  deal  is  it?  Cé  leis  riara-0  (Roinnc)  ? 

Declaration,  aóc.     Declarer,  aCcoir. 

Discard,  (n.)  speAiAn;  (v.)  speAUvim,  cAicmi  UAitn,  cuiRim  sios. 
Informatory  discard,  speAtAt>  AisnéiseAó. 

Diamonds.  ffluiUedc,  (pi.)  muiueacA. 

Double  (Bj,  -oubAiic.  Business  double,  -oubAiic  -oÁiRíReAó.  In- 
formatory double,  -oubAiU:  AisnéiseAC.  If  the  double  is  left  in, 
mA  SeAsmjeAnn  An  -oubAiic.  To  be  doubled  into  making  game, 
An  cltnce  -o'fAjAii  x»e  iíarr  -oúbAicA.     Doubler,  -oúbAicóiR. 

Doubleton.  cupiA. 

Distribution.  "0Á1V1Ú  nA  gcineÁi. 

Ducking.   (Tj'miiR  A  An  iJAmRíojAin,  A5US  t),  50  RAib  An  cAon  Aiger 

"OO    SCAOlt    Sé    tAlRIS    í),    SéAnAt). 

Dummy.  bAibÁn.  Double  dummy  (W.),  bAibÁn  -DubAie-A.  Dummy 
Whist.  Sctob  An  t)AU)Áin. 

EchO     (B.W.),    tUACAUA. 

Eleven.     The  Rule  of  Eleven,  R1A5A1I  An  Aon-oeAj. 
Establishing.  cmeÁi  x>o  Cur  1  Rérni. 

Face.     Card  face  downwards,  carca  béAl  pé.     Card  face  upwards,. 
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cArca  béAi  AnÁinT)e.     peic  "Card."  Don't  let  the  faces  be  seen 

when  dealing,  poiU$  púc  iat). 
Failing.     Failing  in  Hearts,  partner?     CvaI  r1<\«c,  a  p,\mcit>e? 
Fall  of  the  trick,  luije  nA  biuce,  cuicim  lÁirhe,  bueiC  itjir  LarhaiO. 
Finessing,  ponncRAi-óeáóc;  óuAit>  sé  1  bpionncAR  1  gcoinmb  an  Hi. 
Forcing  bid.    peic  "Bid." 

Forfeit.     Forfeit  of  two  tricks,  éiRic  -oá  beARC. 
Fourth  best.    Play  the  fourth  best  of  longest  suit,  imin  An  ceACRAniAO 

carca  is  mó  "oen  cmeAL  is  LionrhAiRe. 

Game.     A  non-game  going  hand,  tAtfi  nac  loncunce. 
Guard,  cosAncóiR.  An  unguarded  Queen,  DAmniojAiti  gAn  eosAinc. 
He  had  the  Kingtwiceguarded,bi  An  Rí  Aige  aj,us  t>á  j^awoa  a\h. 

Hand,  lÁrh,  gl^c.  After  the  conclusion  of  the  hand  (W.),  huair 
bei"0"oeineAt)  teis  An  táirh  sin.  Eldest  hand  (W.),An  ré  51m  leis 
An  cAbAiRc.  Second  hand  (B.),  An  "oara  -oume.  Original  two- 
bid  hand,  lÁtn  51m  ce^RC  cosnú  le  cAiRgsm  t)Á  beáRc.  Two- 
suited  hand,  lam  -óá  ómeÁl.  Responding  hand,  An  pAtnn-oe. 
If  the  declarer  leads  from  the  wrong  hand,  «iara  teAgAnn  an 

C-AÓCÓ1R    AS    All    IÁ11T1    CeARC. 

Hearts,  TIarc  ;  (pi.)  IIairc,  tlARctns. 

Honours.     Honours  cards,  jreic  "Card."     Trump  honours,  miit>ce 

onóRA.     High  card  of  touching  honours,  An  cárca  is  4oiRT>e  ah 

onORACA  teancAoA. 

Jink,  ri An.  He  jinked  it,*oo  buAit)  se  x>e  glAm-RiAn  é,  ninne  sé  n\An. 
Jump.  To  jump  the  bid,  An  cAiRgsm  -oo  tingeAt»,  -oo  rhéA-oú  "oe  léini. 

Lead,  (n.)  cabAiRC,  teAgA*);  (v.)  te^gAim.  Opening  lead,  An  céAu 
teA^At).  Penultimate  lead,  pocAt  eiie  é  seo  ar  leA^A-o  dn 
óeAtRAttiA-ó  Cárca  is  AoiR"oe.  Lead  through  strength  up  to  weak- 
ness, leA^A^  cRé  neARc  50  t>cí  lAige.  Don't  lead  from  a  tenace, 
nA  teAg  as  cineÁl  1  n-A  bpmt  ceAnóAiR.  Lead  towards,  LeAgA-o 
1  "ocReo.  To  lead  small,  carca  iaj  -oo  LeA^A*-.  I  led  with  the 
Ace  of  Clubs,  -oo  leAgAs  An  cAon  UriuC.  Leader,  An  cosAi-oe. 
Leading  to  a  No  Trump  declaration,  leA^Aó  1  gcomnib  aCca 
HeAmmA'ó.   Return  the  lead,  peic  "  Return."   Whose  lead  is  it  ? 

Cé  teiS    CAbAIRC  ? 

Make.    To  make  the  cards,  nA  carcaí  -oo  suaca"0  (•00  "oeAnAm). 
Misdeal,  mi-Romnc. 

"One  over  One"  Response,  prca5ra  beARc  1  noiAit)  biRce.   (An  c-órt>: 

HeAmmÁ'O,  SpéiReAc,  IIarc,  ITIuilteAc,  Criuc.) 

Overtaking,  sArú. 
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Pack.    pACA,    pACA    CARCAÍ. 

Partner.    pÁiRot>e,    comRÁ-oAi-oe.       Partnership,   pÁmci-oeACc,    cotn- 

RÁXXM'ÓeAÓC. 

Party  (one  of  the  two  pairs  of  players),  beiRc  cuALiAit>e. 

Pass,     (n.)  t^Rm  !  seAóAt>;  (v.)  seAóAim.    Penalty  pass,  seAóA  éiRce. 

First  hand  pass,   seAóA   céA-o  lÁirhe.       Business  pass,   seaca-o 

■oÁiRíReAó. 
Pay.     Pay  for  Ace,  -oíot  as  An  Aon. 

Penalty,  émic.     Sacrifice  penalties,  éimcí  cAitxeAriinACA. 
Pip.  spotA,  oAii.  Pip  cards,  cárcaí  spocA  (bAiu).  Pip  value  of  cards, 

b^ll-UiAijeAóc  r\A  gcÁRCAí. 
Play,   (n.)  imiRC,  cUnóe;   (v.)  miRim   (miRigim).     Play  low,  mutt  50 

tiiseAt,    imiR    cárca    lAg.      End    play,    iniiRC   -oemeAt)    cluiCe. 

Player,  imeAntóiti,   ceARRbAó    (gambler,    at   cards).      "Player, 

looking  on,"  cúa-óeARRbAC.  Onlooker,  seAttAó.  Underplay  (W.), 

isimiRC.     Playing  in  pairs,  muRC  'da  mbeiRC  is   'tia  mbeiRC. 
Points,  pomnci,  pumnc.     Trick  points    (W.),  pomnci  tiA  mbeARc. 
Prod,  sÁtAt). 
Psychic    bid    (B.),    cAtsgsin    rheARbAiU.       Psychic    double,    •oúbtú 

me<\RbAiii. 

Quart  (W.),  ceAtAin-SeiceAifi.     Quart  major,  ceAtAiR-seióeAni  riióR. 
Quint  (W.),  cuig-seiceAtn.    Quint  major,  ci'115-seióeAni  iíiór. 
Quitted  (B.).  The  trick  has  been  quitted,  cácar  Réi-ó  leis  An  mbe:ARc, 

An    be  ARC    1    teAtCAOlb. 

Raise  (B.),  ár-oú.     Minimum  raise,  An  c-ár-oú  is  luja. 

(Re)-entry.     Card  of  (re)-entry,  cárca  (Ait)-ionA-oACCA. 

Response,  pieAgRA.    Negative  response,  ^ReAjRA  -oiuicac.     Positive 

response,  ^ReAgRA  "oeARbtAc. 
Return.    Why  did  you  not  return  my  lead?    Cia  An  jtác  iiar  leAnAis 

■oem  tAbAiRC? 
Renege,  Revoke,   (n.)  ceaeAbRA-o,  ceilc;   (v.)   ceaeAbRAim,  ceitmi. 

Corrected  revoke,  ceaeAbRA-o  coiseARcmjte. 
Rob,  RobÁiAim,  coiUim.     Robbing,  RobAit,  coilleA-o. 
Round  of  play,  curas,  -out,  cuairc 
Rubber  (W.B.),  ctuicReA-o. 
Ruffing,   (n.)  mA-óA-ó;  (v.)  mÁ-óAitrt.     Cross-ruffing,  cRos-rhA-oA*. . 

Score,  (n.)  (i)  scór,  (ii)  snótACAn;  (v.)  snotursun,  beiRim.  Only 
tricks  bid  and  made  can  be  scored  below  the  line  (B.),  ni  ceAx> 
beARCA  "oo  cur  -pAn  tine  aó  ha  beARCA  a  CAiRgceAR  Agus  a 
buAi-OceAR  (beiRceAR).     Partial  score  (B.),  scór  cui-oijteAó. 

Sequence,  seiceArh.  Top  of  sequence,  bARR  tiA  seicme.  Broken 
sequence,  seióeArh  beÁRnAó. 

Shuffle,   (n.)  suaca*,  meAscA-o  ;   (v.)  suAtAim,  meAscAim. 
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Singleton,  aonRAóAn. 

Slam,  cxMtnéim.  Grand  slam,  cAiCRéim  móR.  Small  slam,  cAitRéim 
beaj;. 

Sort,  "oeAscAim.     Sorting,  -oeAscA-o. 

Spades,  SpéiReAc  ;  (pi.)  SpéiReACAl. 

Squeezing,  cumAngu. 

Stopper  (B.).  With  three  stoppers  in  opposing  suit,  Agus  crI  Carca 
cosea  agAm   sa  cmeAt  acA  im  Coinnib. 

Strengthening  (W.);  neaRcú  (te). 

Stripping  (B.),  tomato. 

Suit,  cineAl.  Major  suit,  uaiscineAt.  Trump  suit,  mAto-cineAt. 
Biddable  suit,  cineAt  ioncamj;seana.  Missing  suit,  cmeAt  an 
laRRAito.  Four  card  suit,  cineAt  ceitRe  jcArca.  Side  suits, 
teas-cmeAit.  Follow  suit,  te.anAtii.Ainc  T»en  cineAt.  Accepting 
the  partner's  first  bid  as  an  agreed  suit,  giacato  te  céA"o  caiRgsm 
ah  pAiRCitoe  cun  An  mAto  Do  soOru. 

Support,  cACATúeAcc.  I  could  give  no  support  to  my  partner  in 
that  suit,  ní  £éA"opAinn  cACAitoeacc  x>o  toéanam  am  mo  pAiRCitoe 
sa  em  eat  SAn. 

Suspend,  lam  "oo  cur  i  bpaca. 

System  (B.),  córas,  co^amse.  Approach  system,  córas  céimmtoeaCca. 
Forcing  system,  córas  nA  béigne. 

Tenace,  ceanóaiR.  Major  tenace,  AiR"o-ceAncaiR.  Minor  tenace, 
ísit-ceanóaiR. 

Tierce  (W.),  cRéitoe. 

Top  of  nothing,  uarr  iste. 

Touched.  A  touched  card  is  a  card  played,  is  ionAnn  bAinc  te  cArca 
ajus  é  muRC,  ní  potÁiR  cárca  a  mbamceaR  teis  "o'imiRt. 

Trick,  beaRc  Odd  trick,  ah  beARc  óorr.  High  card  trick,  beaRc 
uascaRca.  Over-trick,  beaRc  bReise;  under-trick,  beARC  eAsnAirh. 
Transferred  tricks,  beARCA  AiscRi£ce.  He  took  the  trick  with 
the  King,  -oo  gAb  (bAm)  sé  An  beARC  teis  An  Ui.  Fall  of  the 
trick,  -peic  "Fall."    Collecting  the  tricks,  bAitu'i  nA  mbeARc. 

Trump,  (n.)  mato;  (v.)  imRim  (unRigim)  mAto.  Non-trump,  neAtnmAto, 
cArca  nAó  mAto,  "ORArh.  Highest  trump,  An  cíonÁ,  An  mAto 
móR.  Best  trump,  An  mAto  is  mó.  "No  Trumps,"  tteAmmAto. 
One  No  Trumps,  tteAmmAto  amain.  Trumping  when  trumps 
are  not  led,  mAtoAim,  mAto  -oo  CAiteAm.  Drawing  trumps, 
mAitoce  -oo  tARRAn-15.  What's  trumps?  Ca-o  acá  'nA  mAto  ? 
Cat)  acá  lompmjce  ? 

Turn.     He  played  out  of  turn,  "o'imiR  sé  car  lAirn. 

Turned  and  quitted,  nA  cárcaí  lompwgte  beat  pé  45us  ^AX)  curCa  v 
leatcAoib. 

Unblocking,  [feie  "Blocking." 
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Void,  poUvtimAS. 

Vulnerable,  so-tob<M$.    Non-vulnerable,  •oo-tobAi$. 

Whist,  Sciot».  Whist  drive,  lomótmóe  sciob-A.  Short  whist,  j-Ainsciob 
(sciob  ÓÚ15  -pontic).  Long  whist,  jMiTisciob  (sciob  T>eiC  bponnc). 
Solo  whist,  sciob  CiiculUMnn 
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